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前  言

亲爱的同学们：

你们好！通过高中必修阶段的学习，俄语已经成了你们

的朋友。这本教科书将陪伴你们度过一段美好时光。

全书共有四个单元：三个主题单元和一个自我评价单元。

主题单元分为五个版块：“主题情境导入”“课前活动”“课

堂活动”“篇章阅读与思考”“课内课外活动（选学）”。围绕

一个主题和若干个语法点，通过对话、短文、讨论、歌曲、

看图说话、做游戏和转述等丰富多彩的构件，展开多种活动，

培养俄语学科核心素养。其中，“Это на́до знать!”  “Отдох-
ни́те!”和“课内课外活动（选学）”中的内容供你们选用！

自我评价单元分为五个版块：“Прове́рьте, как вы зна́ете 
грамма́тику и ле́ксику.” “Прове́рьте, как вы уме́ете понима́ть 
на слух.” “Прове́рьте, как вы уме́ете говори́ть.” “Прове́рьте, как 
вы уме́ете чита́ть.” “Прове́рьте, как вы уме́ете писа́ть.” 通过听

说读写等多种形式展开活动，帮助巩固俄语学科核心素养。

本书的部分练习配有录音，希望你们认真听，培养自己

的语感，能用正确的语音语调来表达自己的想法。

祝你们学习愉快！



目 录
课次、主题 Вы нау́читесь: Вы узна́ете: Вы повтори́те: 语 法 Текст Пе́сня
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Росси́я

1

говори́ть о Росси́и, о её геогра́фии, 
приро́де и кли́мате, о росси́йских 
пра́здниках, о росси́йских лю́дях, 
об их хара́ктере и обы́чаях, о 
росси́йских си́мволах;

обсужда́ть, как пра́вильно вести́ себя́ 
во вре́мя путеше́ствия по Росси́и.

О берёзе пою́т пе́сни, пи́шут 
стихи́.

На уро́ке ру́сского языка́ нам 
рассказа́ли об э́том.

Ну́жно снима́ть у́личную о́бувь 
в до́ме.

不定人称句 Путеше́ствие по 
Росси́и

Погуля́ем по 
Росси́и

Уро́к 2
На́ша Ро́дина — 
Кита́й
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говори́ть о на́шей Ро́дине, о 
её геогра́фии, исто́рии, о её 
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во вре́мя обще́ния с ру́сскими 
гостя́ми.

Мы хоти́м, что́бы Анто́н 
посмотре́л интере́сные 
места́ в Кита́е.

Ви́тя зна́ет, о чём мечта́ет его́ 
сестра́.

На́до узна́ть, кто с на́ми 
пое́дет на Вели́кую 
Кита́йскую сте́ну.

Приро́да Кита́я разнообра́зна и 
бога́та.

Мы зна́ем, что в Пеки́не мно́го 
интере́сных мест.

带说明从句的

主从复合句②

Мой люби́мый 
Кита́й

Дом родно́й

Уро́к 3                 
Путеше́ствие в 
ко́смос

53

говори́ть о космона́втах, о ко́смосе и 
о косми́ческом корабле́;

обсужда́ть, как пра́вильно вести́ себя́ 
в междунаро́дном ла́гере.

Ян Ливэ́й — пе́рвый кита́ец, 
кото́рый соверши́л 
косми́ческий полёт.

Дом постро́или за 3 го́да.

Пе́рвый 
космона́вт 
Кита́я

Пти́ца сча́стья
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Самопрове́рка
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本书主人公
Герои нашего учебника

Антон

Юра

Даша

НинаХэ Ин

Ли Мин



Уро́к 1
Росси́я

Вы нау́читесь: 
● говори́ть о Росси́и, о её геогра́фии, приро́де 

и кли́мате, о росси́йских пра́здниках, о 
росси́ йских лю́дях, об их хара́ ктере и 
обы́чаях, о росси́йских си́мволах; 

● обсужда́ть, как пра́вильно вести́ себя́ во 
вре́мя путеше́ствия по Росси́и.

Вы узна́ете:
О берёзе пою́т пе́сни, пи́шут стихи́.
На уро́ке ру́сского языка́ нам рассказа́ли об 
э́том.

Вы повтори́те:
Ну́жно снима́ть у́личную о́бувь в до́ме.



课前活动

1. Что они́ говоря́т?

	 Разгово́р	ме́жду	Ли	Ми́ном	и	Юрой	по	телефо́ну.	

Юра: Алло́, Ли Мин, э́то Юра. Поздравля́ю тебя́ с Но́вым го́дом!
Ли Мин: !
Юра: Жела́ю тебе́ всего́ са́мого хоро́шего, до́брого в Но́вом году́!
Ли Мин: !
Юра: Спаси́бо, Ли Мин. А где ты бу́дешь отмеча́ть Но́вый год?
Ли Мин: .
Юра: А ты мо́жешь прийти́ ко мне послеза́втра ве́чером? Я пригласи́л 

не́сколько друзе́й к себе́ в го́сти.
Ли Мин: .

2. Подгото́вьтесь к расска́зу о Росси́и. Найди́те информа́цию и фотогра́фии в Интерне́те. 

Вам ну́жно:

рассказа́ть о города́х и деревня́х Росси́и

рассказа́ть о пого́де и кли́мате Росси́и

рассказа́ть о леса́х, моря́х и река́х Росси́и

Юра: !
Ли Мин: Спаси́бо, Юра. И тебя́ то́же!
Юра: !
Ли Мин: И тебе́ того́ же. Пусть Но́вый год принесёт тебе́ мно́го сча́стья, 

успе́хов и наде́жд!
Юра: ?
Ли Мин: Как всегда́, я бу́ду отмеча́ть Но́вый год до́ма: с ба́бушкой, 

де́душкой и роди́телями.
Юра: ? Я пригласи́л не́сколько 

друзе́й к себе́ в го́сти.
Ли Мин: Спаси́бо за приглаше́ние. Приду́ обяза́тельно. 
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Учи́тельница: Ребя́та, каку́ю пло́щадь вы ви́дите на фотогра́фии?
Ли Мин:  Это Кра́сная пло́щадь в Москве́. Когда́ я был в Москве́, я 

не́сколько раз ходи́л на э́ту пло́щадь.
Да́ша: Кра́сная пло́щадь — люби́мое ме́сто в столи́це Росси́и не 

то́лько для госте́й, но и для москвиче́й. 
Хэ Ин:  Да́ша, а почему́ Кра́сная пло́щадь называ́ется «кра́сной»?
Да́ша:  Пло́щадь называ́ется кра́сной, потому́ что она́ была́ са́мой 

краси́вой, большо́й и гла́вной в Москве́. В древнеру́сском 
языке́ сло́во «кра́сный» употребля́лось, когда́ говори́ли о чём-
то краси́вом, лу́чшем. 

Сун Да:  Я слы́шал, что зимо́й на Кра́сной пло́щади мо́жно ката́ться на 
конька́х. Это пра́вда?

Юра: Да. В после́дние го́ды на Кра́сной пло́щади де́лают като́к. И 
там мо́жно ката́ться на конька́х всю зи́му. 

Хэ Ин:  Здо́рово! Круго́м дре́вние сте́ны, ба́шни, а ты ката́ешься 
ря́дом.

Учи́тельница: Ребя́та, все вы до́ма хорошо́ подгото́вились к те́ме «Росси́я». 
Сего́дня мы продо́лжим э́ту те́му.

课堂活动

рассказа́ть о культу́ре (тради́ции, обы́чаи, си́мволы) Росси́и

рассказа́ть о приро́де Росси́и

рассказа́ть о расте́ниях и живо́тных в Росси́и

рассказа́ть, как пра́вильно вести́ себя́ во вре́мя путеше́ствия по Росси́и

1. Прослу́шайте и прочита́йте диало́г. Раздели́тесь на гру́ппы и соста́вьте свой диало́г 
по э́той фотогра́фии. 
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2.	 Напиши́те	слова́	в	ско́бках	в	пра́вильной	фо́рме.

	 1)	 Восьмо́го	ма́рта	в	Росси́и	(поздравля́ть)	всех	же́нщин,	(дари́ть)	им	цветы́.
	 2)	 День	Побе́ды	(отмеча́ть)	по	всей	Росси́и.
	 3)	 Сейча́с	в	Росси́и	мно́го	(говори́ть)	о	здоро́вье.
	 4)	 По	суббо́там	в	Институ́те	иностра́нных	языко́в	(пока́зывать)	фи́льмы	на	чужи́х	

языка́х.
	 5)	 Имя	А.С.	Пу́шкина	(знать)	во	всём	ми́ре.
	 6)	 Вчера́	у	нас	в	шко́ле	(встреча́ть)	госте́й	из	Росси́и.

3.	 В	па́рах	соста́вьте	и	разыгра́йте	диало́ги	по	образцу́.

	 Образе́ц:	

	 	 —	Пойдём	сего́дня	ве́чером	в	кино́?

  — Извини́те,	сего́дня	ве́чером	не	могу́.	Меня́	пригласи́ли	в	Большо́й		
	 теа́тр.	(пригласи́ть	в	Большо́й	теа́тр)

	 1)	—	Что	вы	бу́дете	де́лать	во	вре́мя	ле́тних	кани́кул?
	 	 —	…	(посове́товать	пое́хать	в	Санкт-Петербу́рг).
	 2)	—	Вы	не	зна́ете,	кака́я	сего́дня	пого́да	в	Москве́?
	 	 —	(По	ра́дио	передава́ть)	…	.	

人称句 不定人称句

На	уро́ке	учи́тель	расска́зывал	
нам	об	А.С.	Пу́шкине.

На	уро́ке	нам	расска́зывали	об	
А.С.	Пу́шкине.

Сравни́те!

不定人称句强调行为本身，不指明行为的发出者是何人。句中只有谓语，没有主语。谓语

用动词表示，现在时和将来时用复数第三人称形式，过去时用复数形式。如：

О	берёзе	пою́т	пе́сни,	пи́шут	стихи́.
На	уро́ках	ру́сского	языка́	нам	рассказа́ли	об	э́том.
不定人称句中的谓语虽然是复数形式，但行为发出者可能是许多人，也可能是一个人。如：

Где	ты	был?	Тебе́	не́сколько	раз	звони́ли	из	Москвы́.

不 定 人 称 句
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 3) — Ты не зна́ешь, где … (продава́ть ру́сско-кита́йский слова́рь)?
  — То́чно не зна́ю. Но … (говори́ть).
 4) — Три го́да наза́д я был в Со́чи. Тогда́ не́ было э́того музе́я.
  — Да, э́тот музе́й … (откры́ть неда́вно).
 5) — Зна́ешь ли ты, каки́е интере́сные вы́ставки бу́дут в ма́е в Москве́?
  — (В газе́тах писа́ть) … .

4. Ко́нкурс! Кака́я кома́нда пра́вильно и бы́стро отве́тит на все вопро́сы?

 А. 1) Каки́е пра́здники отмеча́ют не то́лько в Кита́е, но и в Росси́и?
  2) Кого́ поздравля́ют в День зна́ний в Росси́и?
  3) Како́й чай обы́чно пьют в Росси́и?
  4) Како́й пода́рок обы́чно да́рят гостя́м в Росси́и?
  5) Как обы́чно встреча́ют госте́й в Росси́и?

 Б. Како́й э́то пра́здник в Росси́и? 
  1) Украша́ют ёлку, да́рят пода́рки, пьют шампа́нское.

   

  2) Да́рят цветы́ же́нщинам, поздравля́ют ба́бушек, мам, сестёр, подру́г.

   

  3) Приглаша́ют госте́й, гото́вят люби́мые блю́да, получа́ют пода́рки.

   

  4) Едя́т блины́, провожа́ют зи́му и встреча́ют весну́.

   

Кома́нда
За ско́лько секу́нд 
отве́тила на вопро́сы?

На ско́лько вопро́сов 
пра́вильно отве́тила?
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самова́рча́йный серви́з

драко́нмедве́дь

тро́йкапа́нда

гли́няные статуэ́ткиматрёшки

бамбу́к берёза

5. Ка́ждая страна́ име́ет национа́льные си́мволы, кото́рые говоря́т об исто́рии, 
культу́ре и бы́те страны́. Посмотри́те на фотогра́фии и скажи́те, каки́е си́мволы 
отно́сятся ( 属于 ) к кита́йской культу́ре, а каки́е  — к ру́сской.
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Это интере́сно!

6. Прослу́шайте и прочита́йте диало́г. Скажи́те, о чём говоря́т Ли Мин и Да́ша. 

	 Разгово́р	на	шко́льной	площа́дке.

Ли Мин: Да́ша, в газе́те написа́ли, что в Пеки́н прие́хал из Росси́и 
анса́мбль ( 歌舞团 )  «Берёзка».

Да́ша: Я то́же слы́шала об э́том.
Ли Мин: Да́ша, скажи́ мне, пожа́луйста, почему́ анса́мбль называ́ется 

«Берёзка»? Я зна́ю, что берёза — э́то де́рево.
Да́ша: Да, э́ то са́мое люби́мое де́рево ру́ сских. Берёза явля́ ется 

си́мволом Росси́и.
Ли Мин: Поэ́тому о ней пою́т пе́сни и пи́шут стихи́?
Да́ша: Да. И о ней вспомина́ют мно́гие ру́сские, кото́рые далеко́ от 

Ро́дины.
Ли Мин: Я по́мню, что чита́л в одно́м журна́ле таки́е предложе́ния: 

«стро́йная, как берёза», «све́тлая, краси́вая, как берёза». Это о 
ком?

Да́ша: Так обы́ чно пи́ шут о де́ вушке, когда́  хотя́ т показа́ ть её 
традицио́нную красоту́. Вот наш анса́мбль «Берёзка» почти́ 
се́мьдесят лет свои́м та́нцем расска́зывает ми́ру о том, что тако́е 
красота́ по-ру́сски.

Ли Мин: Да́ша, дава́й пойдём посмо́трим выступле́ние «Берёзки»!
Да́ша: С удово́льствием.
Ли Мин: Я закажу́ в Интерне́те два биле́та, за́втра их принесу́т.
Да́ша: Отли́чно! Спаси́бо.

та́нец-хорово́данса́мбль «Берёзка»берёзы, берёзовая ро́ща
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Яку́тия Байка́л

7. Допо́лните диало́г.

Ли Мин: Да́ша, скажи́, пожа́луйста, что тако́е «берёза».
Да́ша: 
Ли Мин: Де́рево?! А я ду́мал — э́то ру́сский та́нец хорово́д. Я ви́дел по телеви́зору 

та́нец ру́сских де́вушек, кото́рый называ́ется «Берёзка».
Да́ша: 
Ли Мин: Краси́вое назва́ние для же́нского анса́мбля та́нцев. Наве́рное, сло́во «берёза» 

о́чень популя́рно в Росси́и.
Да́ша: 

8. Посмотри́те на фотогра́фии и скажи́те, что э́то и где э́то нахо́дится. Если вы не 
зна́ете, посмотри́те в Интерне́те.

Чёрное мо́ре Кавка́з

Ура́льские го́ры река́ Ура́л

Магнитого́рск Во́лга
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9. Прослу́шайте и прочита́йте текст о Росси́и. Запо́мните основну́ю информа́цию. 
Перескажи́те текст по пла́ну. Раздели́тесь на четы́ре гру́ппы и поговори́те о 
Росси́и. Найди́те информа́цию в Интерне́те и допо́лните содержа́ние те́кста. 

	 План:	
 1) террито́рия Росси́и; 2) приро́да Росси́и; 3) кли́мат Росси́и; 4) культу́ра Росси́и

Одна́ часть Росси́и отно́сится к Евро́пе, а друга́я — к Азии. Грани́ца 
Евро́пы и Азии прохо́дит по Ура́льским гора́м и по реке́ Ура́л, оди́н бе́рег 
реки́ лежи́т в Евро́пе, а друго́й — в Азии. В го́роде Магнитого́рске мно́гие 
жи́тели живу́т в Евро́пе, а рабо́тают в Азии и наоборо́т. По пло́щади Росси́я 
занима́ет пе́рвое ме́сто в ми́ре. Столи́ца Росси́и  — Москва́.

Приро́да Росси́и о́чень бога́та: на се́вере лежа́т ве́чные льды, на ю́ге, 
на берегу́ Чёрного мо́ря, расту́т вечнозелёные расте́ния. На террито́рии 
Росси́и мно́го озёр и рек. Са́мая больша́я река́ в европе́йской ча́сти — 
Во́лга. Са́мое глубо́кое о́зеро в ми́ре нахо́дится в Сиби́ри — э́то о́зеро 
Байка́л. Одно́ из гла́вных бога́тств Росси́и — э́то лес. Он занима́ет бо́лее 
полови́ны всей пло́щади страны́. 

Кли́мат Росси́и разнообра́зен. В оди́н и тот же день на Кавка́зе мо́жет 
быть два-де́вять гра́дусов тепла́, а в Яку́тии — пятьдеся́т-шестьдеся́т 
гра́дусов моро́за. Когда́ на се́вере страны́ ду́ют холо́дные ве́тры и идёт 
снег, на ю́ге мо́жно купа́ться в мо́ре.

Культу́ра Росси́и свя́зана с традицио́нными пра́здниками. Са́мый 
большо́й и люби́мый пра́здник в Росси́и — Но́вый год. В э́тот день де́ти 
ждут Де́да Моро́за и Снегу́рочку — гла́вных геро́ев пра́здника, ждут 
пода́рков, а взро́слые — но́вой и счастли́вой жи́зни в но́вом году́.

Пе́рвая гру́ппа Втора́я гру́ппа Тре́тья гру́ппа Четвёртая гру́ппа

террито́рия Росси́и приро́да Росси́и кли́мат Росси́и культу́ра Росси́и

Дополне́ние:
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10. Раздели́тесь на две гру́ппы: одна́ гру́ппа — кита́йские шко́льники, друга́я — 
ру́сские. Кита́йские шко́льники спра́шивают ру́сских о Росси́и. Отве́тьте на их 
вопро́сы.

Кита́йские шко́льники Ру́сские шко́льники

1) Где нахо́дится Росси́я?
2) Како́й го́род явля́ется столи́цей Росси́и?
3) Каки́е изве́стные города́, ре́ки, озёра есть в   
  Росси́и?
4) Како́й кли́мат в Росси́и?
5) Как отмеча́ют Но́вый год в Росси́и?
6) …

11. Прочита́йте слова́ с ко́рнем «-гост-». Догада́йтесь о значе́нии но́вых слов без 
словаря́. Приду́майте предложе́ния по образцу́. 

гость

гостеприи́мный 
гости́ница 
гостеприи́мство 
гости́ть
негостеприи́мный

Ли Мин: Да́ша, скажи́, пожа́луйста, что 
зна́чит ру́сское выраже́ние 
«зайти́ на огонёк». Я вчера́ 
чита́л оди́н расска́з, и там геро́й 
говори́т, что он «зашёл на 
огонёк» к дру́гу. 

Да́ша: На уро́ках ру́сского языка́ вам не расска́зывали об э́том? 
Это зна́чит прийти́ в го́сти без приглаше́ния. Ру́сские о́чень 
гостеприи́мны. Это интере́сное выраже́ние говори́т о ру́сском 

 Образе́ц: 
   Гостеприи́мный челове́к лю́бит госте́й.

Разгово́р	в	кла́ссе	по́сле	уро́ков.

Диало́г
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гостеприи́мстве. Ра́ньше в деревня́х на о́кнах ста́вили све́чи 
(огонёк). Это означа́ло, что хозя́ева до́ма, они́ приглаша́ют к себе́ 
всех, кто хо́чет к ним зайти́. Ка́ждый, кто проходи́л ми́мо, мог 
зайти́ на огонёк, то есть в го́сти.

Ли Мин: Да, я зна́ю, что ру́сский наро́д о́чень гостеприи́мный. Когда́ я 
был в Росси́и, я ви́дел, как ру́сские шко́льники встреча́ют госте́й 
хле́бом-со́лью. 

Да́ша: Да, встре́ча дороги́х госте́й хле́бом-со́лью — э́то ру́сский обы́чай 
и си́мвол гостеприи́мства ру́сского наро́да.

Ли Мин: Интере́сно! А что зна́чит 
«поговори́ть по душа́м»? Это 
зна́чит говори́ть о каки́х-то 
секре́тах? 

Да́ша: Нет, говори́ть по душа́м мо́жно 
обо всём. Не то́лько о секре́тах, но и о рабо́те, о жи́зни. Говори́ть 
по душа́м — э́то зна́чит не торопи́ться, говори́ть до́лго, обы́чно 
с бли́зким дру́гом где́-нибудь в ую́тном ме́сте. В го́роде — э́то 
традицио́нно вече́рние встре́чи до́ма, о́чень ча́сто на ку́хне, куда́ 
ру́сские лю́ди обы́чно приглаша́ют бли́зких знако́мых.

Ли Мин: Да́ша, когда́ я был в Москве́, я заме́тил, что ру́сские ма́ло 
улыба́ются, они́ всегда́ серьёзные. У вас да́же есть посло́вица: 
«Смех без причи́ны — при́знак дурачи́ны». Что э́то зна́чит?

Да́ша: Вообще́-то ру́сские лю́ди лю́бят ю́мор, мно́го смею́тся и шу́тят, 
осо́бенно молодёжь. Но когда́  кто́ -то улыба́ется и смеётся 
без вся́кой причи́ны, то э́то ка́жется стра́нным. У ру́сских не 
при́нято улыба́ться незнако́мым лю́дям на у́лице и на рабо́те. 
Это не зна́чит, что ру́сские злы́е лю́ди, про́сто они́ счита́ют, что 
улыба́ться «из ве́жливости» нехорошо́.

Ли Мин: Поня́тно. У ра́зных наро́дов — ра́зные обы́чаи! Но мне ка́жется, 
что всё же лу́чше, когда́ лю́ди бо́льше улыба́ются. Говоря́т, когда́ 
лю́ди улыба́ются, у них хоро́шее настрое́ние, а э́то де́лает жизнь 
до́льше.

Да́ша: Ты прав. Я согла́сна с тобо́й. Я ви́дела оди́н фильм, в кото́ром 
ру́сских бизнесме́нов специа́льно у́чат улыба́ться.

Ли Мин: Пра́вда? Зна́чит, ско́ро ру́сские ста́нут улыба́ться незнако́мым 
лю́дям на у́лице?

Да́ша: Мо́жет быть, но измени́ть национа́льные тради́ции о́чень тру́дно.
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 2) Вы́полните тест.
  (1) Что зна́чит «зайти́ на огонёк»?
   (А) Прийти́ в го́сти без приглаше́ния.
   (Б) Прийти́ в го́сти по приглаше́нию.
  (2) Что зна́чит «встре́ча госте́й хле́бом-со́лью»?
   (А) Си́мвол сча́стья.
   (Б) Си́мвол гостеприи́мства.
  (3) Что зна́чит «поговори́ть по душа́м»?
   (А) Говори́ть о каки́х-то секре́тах.
   (Б) Говори́ть до́лго, в ую́тном ме́сте обо всём с бли́зким дру́гом.
  (4) Что означа́ет посло́вица: «Смех без причи́ны — при́знак дурачи́ны»?
   (А) Для улы́бки у челове́ка должна́ быть причи́на.
   (Б) На́до всегда́ смея́ться и всем улыба́ться.
 3) Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте диало́г.

  У ра́зных наро́дов — ра́зные обы́чаи!
  У ра́зных наро́дов — ра́зные обы́чаи.

  Измени́ть национа́льные тради́ции о́чень тру́дно?
  Измени́ть национа́льные тради́ции о́чень тру́дно.

12. Прове́рьте, как вы по́няли диало́г. Вы́полните зада́ния. 

 1) Прочита́йте предложе́ния с ра́зными интона́циями. Пото́м прослу́шайте аудиоза́пись, 
прове́рьте по ней свою́ интона́цию. Испра́вьте оши́бки, е́сли они́ у вас есть.

что	де́лать?	 что?	 кому́?	
дари́ть цветы́  же́нщине
уступа́ть ме́сто ба́бушке
дава́ть сове́ты друзья́м

при́нято/не при́нято

Запо́мните!

13. Прочита́йте сове́ты тури́стам, кото́рые хотя́т пое́хать в Росси́ю. Что вы ещё мо́жете 
доба́вить? Скажи́те, каки́е сове́ты вы хоти́те дать ру́сским, кото́рые хотя́т 
путеше́ствовать в Кита́е. Раздели́тесь на гру́ппы и найди́те в Интерне́те информа́цию. 
Ка́ждая гру́ппа выбира́ет одного́ представи́теля ( 代表 ) для докла́да в кла́ссе. В конце́ 
вы́берите лу́чшую гру́ппу. 
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 Образе́ц: 
  Нельзя́ оставля́ть на столе́ пусты́е буты́лки: стол бу́дет бе́дным.
  В Росси́и не при́нято оставля́ть на столе́ пусты́е буты́лки.
 

при́нято/не при́нято (сове́ты тури́стам в Росси́и)

1) Мужчи́не нельзя́ входи́ть в дом в ша́пке.

2) Нельзя́ дари́ть о́стрые предме́ты: ножи́ и но́жницы.

3) Пе́ред доро́гой ну́жно немно́го посиде́ть и помолча́ть, тогда́ доро́га бу́дет 
уда́чной.

4) Ну́жно снима́ть у́личную о́бувь в до́ме.

5) Нельзя́ опа́здывать в теа́тр: вам не разреша́т войти́ в зал и сесть на ва́ши 
места́.

6) Ру́сские говоря́т дли́нные и сло́жные то́сты.

7) Нельзя́ передава́ть ве́щи че́рез поро́г.

8) 

9)

10)

при́нято/не при́нято (сове́ты иностра́нцам в Кита́е)

1) Нельзя́ дари́ть на сва́дьбу ( 婚礼 ) непа́рное коли́чество предме́тов.

2) Нельзя́ дари́ть пожилы́м лю́дям часы́.

3) 

4) 

5) 

6) 

7) 

8) 

9)

10)
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14.	Прослу́шайте	и	прочита́йте	текст	о	са́мом	люби́мом	пра́зднике	в	Росси́и.	Скажи́те,	
есть	ли	о́бщие	тради́ции	встре́чи	Но́вого	го́да	у	кита́йцев	и	ру́сских.

Нового́дний	пра́здник	отмеча́ет	вся	Росси́я,	ка́ждая	семья́,	ка́ждый	
взро́слый	и	ребёнок.	Это	са́мый	люби́мый,	са́мый	ра́достный	пра́здник,	
пра́здник	наде́жд.	Де́ти	ждут	Де́да	Моро́за	и	Снегу́рочку	—	гла́вных	
геро́ев	пра́здника,	ждут	пода́рков,	зи́мних	кани́кул,	а	взро́слые	—	но́вой	и	
счастли́вой	жи́зни	в	но́вом	году́.

Под	Но́вый	 год	 го́род	 стано́вится	 необы́чным.	В	магази́нах,	 на	
площадя́х	и	в	па́рках	стоя́т	больши́е	краси́вые	ёлки.	На	 у́лицах	мно́го	
люде́й.	Они́	спеша́т	зако́нчить	дела́	ста́рого	го́да,	встре́тить	пра́здник	—	
купи́ть	пода́рки	де́тям,	родны́м,	друзья́м.	Но	са́мое	гла́вное	—	купи́ть	
нового́днюю	ёлку.

По	ру́сской	тради́ции	в	нового́днюю	ночь,	с	три́дцать	пе́рвого	декабря́ 
на	пе́рвое	января́,	приглаша́ют	родны́х.	За	пра́здничным	столо́м	с	ёлкой	
встреча́ют	Но́вый	год.	В	двена́дцать	часо́в	по	ра́дио	и	телеви́зору	передаю́т	
бой	кремлёвских	часо́в.	В	э́ту	мину́ту	прихо́дит	Но́вый	год.

Если	лете́ть	на	самолёте	с	восто́ка	Росси́и	на	за́пад,	то	мо́жно	встре́тить	
Но́вый	год	оди́ннадцать	раз,	потому́	что	по	террито́рии	Росси́и	прохо́дит	
оди́ннадцать	часовы́х	поясо́в ( 时区 ) .

15.	Как	при́нято	встреча́ть	Пра́здник	Весны́	у	кита́йцев	и	Но́вый	год	у	ру́сских?	
Каки́е	разли́чия	и	схо́дства вы	замеча́ете?	Запо́лните	табли́цу.	

Пра́здник	Весны́ Но́вый	год	

Выве́шивают	нового́дние	карти́нки. + -

Смо́трят	нового́дний	конце́рт	по	телеви́зору.

Прово́дят	убо́рку	в	до́ме.

Де́ти	ждут	Де́да	Моро́за	и	Снегу́рочку,	
что́бы	получи́ть	пода́рки.

Но́вый	год	встреча́ют	с	нового́дней	ёлкой.

Традицио́нным	пра́здничным	блю́дом	
явля́ются	пельме́ни.

...
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Отдохни́те!

	 Прочита́йте	и	прослу́шайте	отры́вок	из	те́кста	пе́сни	«Погуля́ем	по	Росси́и».	
Если	вам	понра́вится	э́та	пе́сня,	вы	мо́жете	найти́	её	в	Интерне́те	и	послу́шать	
по́лностью.

Погуля́ем по Росси́и
Здесь берёзки и оси́ны,
Па́хнет е́лью и сосно́й...
Погуля́ем по Росси́и,
По тропи́нке по лесно́й.

篇章阅读与思考

1. Догада́йтесь о значе́нии незнако́мых слов без словаря́. 

 краси́вый — красота́ — краса́вица — прекра́сный
 у́лица — у́личный
 го́рдый — го́рдость
 бе́рег — берегово́й — на́бережная

на Чуко́ткена реке́ Мо́йке

в Санкт-Петербу́рге

столб с на́дписью

«Евро́па — Азия»

Это интере́сно!
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Текст

Путеше́ствие по Росси́и
Вы лю́бите путеше́ствовать? Наве́рное, да. Потому́ что все лю́ди 

на Земле́ лю́бят путеше́ствовать. Мы сего́дня с ва́ми то́же соверши́м 
путеше́ствие по города́м Росси́и. Во вре́мя на́шего путеше́ствия 
вы узна́ете мно́го интере́сного о Росси́и, о её культу́ре, о ру́сских 
города́х и ру́сских лю́дях.

Начнём своё путеше́ствие с се́рдца Росси́и — го́рода Москвы́. 
Почти́ ты́сячу лет стои́т она́ на ру́сской земле́. В це́нтре Москвы́ 
нахо́дится Кремль. А пе́ред Кремлём — Кра́сная пло́щадь (по-
древнеру́сски «кра́сная» зна́чит «краси́вая»).

Совреме́нная Москва́ — огро́мный го́род, в кото́ром живу́т 
бо́лее 14 (четы́рнадцати) миллио́нов челове́к. В Москве́ мно́го 
у́лиц и проспе́ктов, переу́лков, па́мятников и площаде́й. Москва́ — 
полити́ческий, экономи́ческий, нау́чный и культу́рный центр Росси́и, 
кото́рый лю́бят миллио́ны россия́н. «Москва́ — всем города́м Росси́и 
мать», — говори́т ру́сская посло́вица.

Санкт-Петербу́рг — второ́й по величине́ го́род Росси́и. Он совсе́м 
молодо́й — го́роду всего́ 300 (три́ста) лет. В Санкт-Петербу́рге нет 
дре́вних па́мятников, но есть прекра́сные дворцы́, мосты́, на́бережные, 
изве́стные на весь мир музе́и — Эрмита́ж и Ру́сский музе́й. Все 
тури́сты обяза́тельно стара́ются их посмотре́ть.

Санкт-Петербу́рг — го́род учёных. В 1725 (ты́сяча семьсо́т 
два́дцать пя́том) году́  здесь откры́ли Акаде́мию нау́к. Мно́гие 
изве́стные учёные, в том числе́ М.В. Ломоно́сов и Д.И. Менделе́ев, 
рабо́тали здесь. В Санкт-Петербу́рге жи́ли изве́ стные ру́сские 
писа́тели, компози́торы, худо́жники — го́рдость ру́сской культу́ры.

На реке́  Мо́йке есть дом, где жил после́дние го́ды и у́мер 
А.С. Пу́шкин. Ка́ждый год 10 (деся́того) февраля́ в день сме́рти 
А.С. Пу́шкина в э́тот дом прихо́дят лю́ди: ученики́ и студе́нты, 
худо́жники и литера́торы, поэ́ты и арти́сты. Здесь чита́ют стихи́ 
А.С. Пу́шкина, игра́ют му́зыку, расска́зывают о жи́зни поэ́та. В два 
часа́ со́рок пять мину́т, когда́ у́мер поэ́т, начина́ется мину́та молча́ния.

А тепе́рь отпра́вимся путеше́ствовать да́льше на Ура́л. Ты́сячи 

се́рдце	Росси́и — 

здесь:	гла́вный,	

ва́жный	и	дорого́й	

для	ка́ждого	

россия́нина	го́род.

по-древнеру́сски	—	на	

дре́внем	ру́сском	

языке́.

переу́лок	—	ма́ленькая	

у́лица.

Постара́йтесь	поня́ть	

без	словаря́	сло́во	

на́бережная	(на	

берегу́).
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тури́стов ка́ждый год приезжа́ют сюда́, на грани́цу Евро́пы и Азии, 
кото́рая прохо́дит по Ура́льским гора́м и по реке́ Ура́л. Ка́ждый год 
в пе́рвое воскресе́нье февраля́ собира́ются здесь лю́ди из ра́зных 
концо́в страны́. В э́тот день у столба́ с на́дписью «Евро́па — Азия» 
недалеко́ от го́рода Екатеринбу́рга быва́ет большо́й туристи́ческий 
пра́здник.

Если мы с ва́ми пое́дем на се́вер, то дое́дем до Чуко́тки. Там 
всегда́ о́чень хо́лодно. Снег идёт да́же ле́том. На Чуко́тке всего́ два 
вре́мени го́да — зима́ и ле́то. Осень и весну́ заме́тить тру́дно, потому́ 
что они́ о́чень коро́ткие.

Почему́ дое́дем,	а	не	

дойдём?

2. Прове́рьте, как вы по́няли текст. Вы́полните зада́ния.

 1) Отве́тьте на вопро́сы.

  (1) Лю́бят ли лю́ди путеше́ствовать?

  (2) О чём вы мо́жете узна́ть во вре́мя путеше́ствия по Росси́и?

  (3) Како́й го́род явля́ется се́рдцем Росси́и?

  (4) Что нахо́дится в це́нтре Москвы́?

  (5) Почему́ Кра́сная пло́щадь называ́ется «кра́сной»?

  (6) Почему́ Санкт-Петербу́рг явля́ется го́рдостью ру́сской культу́ры?

  (7) Кто жил в до́ме на реке́ Мо́йке?

  (8) Почему́ 10 (деся́того) февраля́ лю́ди ка́ждый год собира́ются в до́ме А.С. Пу́шкина?

  (9) Куда́ приезжа́ют ты́сячи тури́стов ка́ждый год в пе́рвое воскресе́нье февраля́?

  (10) Како́й кли́мат на Чуко́тке?

 2) Каки́е слова́ мо́жно убра́ть?

  (1) В э́тот день у столба́ с на́дписью «Евро́па — Азия» недалеко́ от го́рода 
Екатеринбу́рга быва́ет большо́й туристи́ческий пра́здник.

  (2) В Санкт-Петербу́рге нет дре́вних па́мятников, но есть прекра́сные дворцы́, 
мосты́, на́бережные, изве́стные на весь мир музе́и — Эрмита́ж и Ру́сский музе́й.

 3) Обсуди́те в кла́ссе.

  (1) Как вы ду́маете, почему́ Москву́ называ́ют се́рдцем Росси́и и ма́терью всем 
города́м Росси́и?

  (2) Почему́ Москву́ называ́ют дре́вним го́родом, а Санкт-Петербу́рг — молоды́м го́родом?
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 5) Подгото́вьте кра́ткий переска́з э́того те́кста для тех, кто его́ не чита́л.

3. Обсуди́те в кла́ссе «Как пра́вильно вести́ себя́ во вре́мя путеше́ствия по Росси́и?». 
Опиши́те рису́нки по образцу́. 

 Образе́ц:

Что ну́жно/
на́до де́лать?

Ну́жно вести́ себя́ споко́йно в обще́ственных места́х.

На́до уважа́ть тради́ции, культу́ру, це́нности ме́стных жи́телей.

На эскала́торе в торго́вых це́нтрах и метро́ ну́жно стоя́ть с пра́вой 
стороны́, ле́вая сторона́ для тех, кто спеши́т.

Что нельзя́ 
де́лать?

Нельзя́ крича́ть и́ли гро́мко разгова́ривать в обще́ственных места́х.

Когда́ вы идёте в теа́тр, нельзя́ надева́ть спорти́вную оде́жду, кроссо́вки 
и́ли джи́нсы ( 牛仔裤 ) .

Нельзя́ без разреше́ния фотографи́ровать незнако́мых люде́й.

Сове́т

Уважа́йте культу́ру и обы́чаи Росси́и.

Покажи́те себя́ как образо́ванного челове́ка, что́бы у ме́стных жи́телей 
бы́ло хоро́шее впечатле́ние о кита́йцах. Запо́мните, что здесь вы 
пока́зываете себя́ не как отде́льную ли́чность, а как представи́теля 
на́шей страны́.

 4) Прослу́шайте и прочита́йте диало́г, кото́рый состоя́лся в кла́ссе по́сле прочте́ния 
те́кста. Скажи́те, что вы узна́ли о Росси́и из э́того те́кста.

Учи́тельница: Ребя́та, скажи́те, что вы узна́ли о Росси́и из э́того те́кста.

Ли Мин: Москва́ — всем города́м Росси́и мать.

Лю Ли: Санкт-Петербу́рг — молодо́й го́род. Ему́ всего́ три́ста лет. 

Сун Да: В Санкт-Петербу́рге есть изве́стные на весь мир музе́и — 
Эрмита́ж и Ру́сский музе́й.

Ван Ху: На реке́ Мо́йке есть дом, в кото́ром жил и у́мер А.С. Пу́шкин.

Ян Хуа́: На Чуко́тке всегда́ о́чень хо́лодно.

Хэ Ин: Санкт-Петербу́рг — го́род учёных.
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встава́ть	в	о́чередь
входи́ть	в	музе́й/теа́тр	по	о́череди,	пока́зывать	

биле́т	контролёру	при	вхо́де

не	фотографи́ровать,	где	не	разреша́ют не	шуме́ть	в	музе́е,	не	бе́гать	по	за́лам	музе́я

课内课外活动（选学）  

1.	 Вы́полните	тест.	

	 1)	 До́ма	и	в	шко́ле	его́ 	Ти́ма.

	 	 (А)	звать	 (Б)	зову́т	 (В)	звал	 (Г)	зовёт

	 2)	 В	стенгазе́те	 	о	дру́жбе.

	 	 (А)	писа́ть	 (Б)	пи́шет	 (В)	пи́шут	 (Г)	пи́шете

	 3)	 Ча́йную	 	ка́ждый	день.

	 	 (А)	убира́ть	 (Б)	убира́ем	 (В)	убира́ет	 (Г)	убира́ют

	 4)	 Не	клади́	пода́рки	в	э́тот	шкаф!	Там	их	 .

	 	 (А)	найду́т	 (Б)	найти́		 (В)	найдём	 (Г)	найду́ 

	 5)	 Вчера́	в	на́шей	шко́ле	 	фильм	на	ру́сском	языке́.

	 	 (А)	пока́зываем	 (Б)	показа́л	 (В)	пока́зывали	 (Г)	пока́зывают

	 6)	 В	ко́мнате	гро́мко	 .

	 	 (А)	разгова́ривать	 (Б)	разгова́ривали	 (В)	разгова́риваем	 (Г)	разгова́риваю
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2. Прочита́йте те́ксты, напиши́те слова́ в ско́бках в пра́вильной фо́рме. 

Ирку́тск

Не́вский проспе́ктпляж в Со́чи

1) В 1941 (ты́сяча девятьсо́т со́рок пе́рвом) году́ в Сове́тском Сою́зе 
(нача́ться) Вели́кая Оте́чественная война́ с фаши́стами. Она́ (продолжа́ться) 
четы́ре го́да.

На защи́ту Ро́дины (подня́ться) весь наро́д. Все воева́ли на фро́нте, 
же́нщины и де́ти рабо́тали на заво́дах, спаса́ли ра́неных, стоя́ли на́смерть 
и победи́ли. Бо́льше двадцати́ миллио́нов люде́й о́тдали (свой) жи́зни за 
(побе́да) над фаши́змом. Война́ (зако́нчиться) (девя́тый) ма́я 1945 (ты́сяча 
девятьсо́т со́рок пя́того) го́да.

Наро́д ве́чно бу́дет по́мнить тех люде́й, (кото́рый) о́тдали (свой) жи́зни 
за (Ро́дина). Ру́сские писа́тели и поэ́ты мно́го писа́ли о (геро́й), кото́рые 
защища́ли (Ро́дина).
2) На Ура́ле ча́сто ви́дишь столбы́ с на́дписью: «Евро́па — Азия». У 
росси́йских (тури́сты) есть тради́ция: ка́ждый год в (пе́рвый) воскресе́нье 
(февра́ль) встреча́ться у тако́го столба́ недалеко́ от (го́род) Екатеринбу́рга. 
Сюда́ приезжа́ют лю́ди из Москвы́ и Санкт-Петербу́рга, Му́рманска 
и Росто́ва. В э́тот день здесь быва́ет большо́й пра́здник. Все (петь), 
(танцева́ть), (фотографи́ровать).

3. Прослу́шайте предложе́ния и найди́те соотве́тствующие фотогра́фии.
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Во́лгаКра́сная	пло́щадьБайка́л

4.	 Когда́	вы	слы́шите	сло́во	«Росси́я»,	что	пе́рвое	прихо́дит	вам	в	го́лову?	Напиши́те	
ва́ши	иде́и	и	обсуди́те	их	с	однокла́ссниками.	Сравни́те,	кто	зна́ет	Росси́ю	бо́льше.	

	 Москва́
	 Кра́сная	пло́щадь
	 Во́лга
	 Дед	Моро́з
	 берёза
	 А.С.	Пу́шкин
 …

5.	 Расскажи́те	об	одно́м	из	си́мволов	Росси́и.	Если	вы	не	зна́ете,	найди́те	ну́жную	
информа́цию	в	Интерне́те.

Образе́ц:	
	 Матрёшка	—	э́то	си́мвол	ма́тери	и	дете́й.	Мать,	дочь,	вну́чка	и	так	да́лее.		

Традицио́нно	в	матрёшке	семь	ку́кол.	Семь	—	э́то	ска́зочное	число́	и	си́мвол	
семьи́:	«Семь-я».	

6.	 Прочита́йте	те́ксты	со	словарём.	Вы́полните	зада́ния.

	 1)	 Прочита́йте	текст	и	отве́тьте	на	вопро́сы.	Запо́лните	табли́цу	по́сле	те́кста.

Тради́ция	встреча́ть	Но́вый	год	ве́село	и	пра́зднично	родила́сь	ты́сячи	
лет	наза́д.	Ещё	в	дре́внем	Еги́пте	лю́ди	поздравля́ли	друг	дру́га	с	Но́вым	
го́дом,	жела́ли	друг	дру́гу	сча́стья,	дари́ли	пода́рки	свои́м	родны́м	и	
друзья́м.	Лю́ди	ве́рили,	что	Но́вый	год	принесёт	измене́ния	к	лу́чшему,	
е́сли	встре́тить	его́	с	ра́достью	и	наде́ждой.	Во	мно́гих	стра́нах	ми́ра	
нового́дним	де́ревом	 ста́ла	 зелёная	 ёлка.	В	Росси́ю	на	нового́дний	
пра́здник	ёлка	пришла́	в	конце́	восемна́дцатого	ве́ка.	И	сейча́с	тру́дно	да́же	
поду́мать	о	том,	что́бы	встреча́ть	Но́вый	год	без	ёлки,	без	игру́шек	на	ней.

Пра́вда,	лю́ди	на́чали	понима́ть,	что	ёлка	—	 э́то	не	про́сто	си́мвол	
нового́днего	пра́здника,	но	и	живо́е	де́рево,	а	де́рево	растёт	ме́дленно.	
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Одно́й то́лько Москве́ для Но́вого го́да ну́жно не ме́ньше двух миллио́нов 
живы́х ёлок. Если так бу́дет продолжа́ться да́льше, вокру́г Москвы́, в 
конце́ концо́в, не оста́нется ни одно́й живо́й ёлки. Поэ́тому во мно́гих 
места́х сейча́с предлага́ют покупа́ть к пра́зднику иску́сственные ёлки, а 
настоя́щие — пусть расту́т в лесу́. Иску́сственная ёлка не ху́же настоя́щей, 
а мо́жет быть, лу́чше, краси́вее.

В конце́ декабря́ пра́здничные ёлки появля́ются в Москве́ на площадя́х, 
в теа́трах, кинотеа́трах, магази́нах, то есть везде́, где собира́ются лю́ди. 
Моско́вские теа́тры, па́рки, шко́лы, институ́ты и университе́ты организу́ют 
нового́дние вечера́. На э́тих вечера́х — пе́сни, та́нцы, весёлые и́гры и 
мно́гое друго́е.

Вопро́сы:
 (1) Когда́ лю́ди на́чали поздравля́ть друг дру́га с Но́вым го́дом?
 (2) Когда́ ёлка пришла́ на нового́дний пра́здник в Росси́ю?
 (3) Почему́ во мно́гих места́х испо́льзуют иску́сственные ёлки для пра́здника?
 (4) Где появля́ются ёлки в конце́ декабря́?

可以猜出大概意思的词 你认为必须查词典的词

 

 2) Прочита́йте и перескажи́те текст.

Санкт-Петербу́рг называ́ют го́родом дожде́й и тума́нов. И действи́тельно 
— две́сти дней в году́ там идёт дождь и́ли снег. И ещё его́ называ́ют 
го́родом бе́лых ноче́й. Это соверше́нно осо́бое вре́мя в жи́зни го́рода. Всё 
ка́жется ска́зочным. Нет ни чёрного, ни бе́лого цве́та — го́род стано́вится 
прозра́чным. Быва́ют но́чи, когда́ на у́лице мо́жно чита́ть газе́ту.

Ещё го́род знамени́т свое́й прекра́сной архитекту́рой. Не ме́нее прекра́сны 
и при́городы Санкт-Петербу́рга с па́рками и дворца́ми, в кото́рых сейча́с 
располо́жены музе́и. 
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7. Напиши́те сочине́ние на те́му «Что я зна́ю о Росси́и» по пла́ну.

	 План:

 1) Где нахо́дится Росси́я?
 2) Како́й го́род явля́ется столи́цей Росси́и?
 3) Каки́е росси́йские города́, ре́ки, озёра, го́ры вы зна́ете?
 4) Каки́х ру́сских писа́телей, поэ́тов, компози́торов, худо́жников вы зна́ете?
 5) Каки́е ру́сские пе́сни и стихи́ вы зна́ете? 
 6) Что вы зна́ете об исто́рии Росси́и?
 7) Каки́е ру́сские пра́здники, обы́чаи вы зна́ете?

8. Игра́ «О, счастли́вчик!». Прове́рьте, как вы зна́ете Росси́ю.

 1) Ско́лько лет Москве́?  
  (А) Около 1000 лет. (Б) Около 900 лет. (В) Около 500 лет. (Г) Около 300 лет.
 2) Ско́лько лет Санкт-Петербу́ргу?  
  (А) Бо́лее 500 лет. (Б) Бо́лее 300 лет. (В) Бо́лее 800 лет. (Г) Бо́лее 400 лет.
 3) Когда́ была́ Вели́кая Оте́чественная война́ в Сове́тском Сою́зе?  
  (А) 1840-1845 го́ды. (Б) 1941-1945 го́ды. (В) 1240-1250 го́ды. (Г) 1681-1692 го́ды.
 4) Ско́лько челове́к поги́бло во вре́мя Вели́кой Оте́чественной войны́ в Сове́тском 

Сою́зе?  
  (А)  Бо́лее одного́ миллио́на. (Б) Бо́лее пяти́ миллио́нов. 
  (В) Бо́лее двадцати́ миллио́нов. (Г) Бо́лее четырёх миллио́нов.
 5) Почему́ Кра́сная пло́щадь в Москве́ называ́ется «кра́сной»?  
  (А)  Потому́ что она́ кра́сная.
  (Б)  Потому́ что она́ краси́вая.
  (В)  Потому́ что она́ ста́рая.
  (Г)  Потому́ что она́ больша́я.

Азия, -ии ［名，阴］ 亚洲

бизнесме́н, -а; -ы ［名，阳］ 生意人，
商人

буты́лка, -и; -и ［名，阴］  细颈玻璃瓶

ве́чный, -ая, -ое; -ые ［形］ 永恒的；

终年的 /ве́чно ［副］

вообще́ ［副］ 一般地（说）；总之

вся́кий, -ая, -ое; -ие ［形］ 每个，任何
一个

вход, -а; -ы ［名，阳］ 入口

гостеприи́мный, -ая, -ое; -ые ［形］

好客的，殷勤的

Слова́рь
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драко́н, -а; -ы ［名，阳］ 龙

Евро́па, -ы ［名，阴］ 欧洲

европе́йский, -ая, -ое; -ие ［形］ 欧
洲的；欧洲人的

земля́, -и́; зе́мли ［名，阴］  ［大写］ 
地球；地面；土地

иску́сственный, -ая, -ое; -ые ［形］ 
人工的，人造的 /иску́сственно ［副］

кроссо́вки, -вок ［名，复］ 跑鞋，旅
游鞋

культу́ра, -ы ［名，阴］ 文化，文明

культу́рный, -ая, -ое; -ые ［形］

文化的；有修养的，文明的

москви́ч, -а́; -и́ ［名，阴］ 莫斯科人

нож, -а́; -и́ ［名，阳］ 刀

но́жницы ［名，复］ 剪子，剪刀

обы́чай, -я; -и ［名，阳］ 风俗，习俗，
习惯

переу́лок, -лка; -лки ［名，阳］ 胡同，
小巷

пусто́й, -а́я, -о́е; -ы́е ［形］ 空的，中
空的

секре́т, -а; -ы ［名，阳］ 秘密

секу́нда, -ы; -ы ［名，阴］ （一）秒

си́мвол, -а; -ы ［名，阳］ 象征；标志

сове́тский, -ая, -ое; -ие ［形］ 苏维埃
的，苏联的

сою́з, -а; -ы ［名，阳］ 联盟；联合

спаса́ть, -а́ю, -а́ешь; -а́ют ［动，未］ 
//спасти́, спасу́, спасёшь; спасу́т; 
спас, -ла́, -ло́; -ли́ ［动，完］ кого́-что
挽救；抢救

террито́рия, -ии; -ии ［名，阴］ 领土，
版图

торопи́ться, -оплю́сь, -о́пишься; 
-о́пятся ［动，未］ //поторопи́ться, 
-оплю́сь, -о́пишься; -о́пятся ［动，完］ 
急忙地去（做某事）；急急忙忙地走去

тост, -а; -ы ［名，阳］ 简短的祝酒词；
举杯

тума́н, -а; -ы ［名，阳］ 雾；尘雾，烟
雾

улы́бка, -и; -и ［名，阴］ 微笑，笑容

ую́тный, -ая, -ое; -ые ［形］ 舒适的 
/ую́тно ［副］

хорово́д, -а ［名，阳］  轮舞，环舞，圆
圈歌舞（斯拉夫民族的一种民间集体舞，

围成圆圈边歌边舞）

ча́йная, -ой; -ые ［名，阴］ 茶馆

чужо́й, -а́я, -о́е; -и́е ［形］ 人家的，别
人的

шкаф, -а; -ы́ ［名，阳］ 立柜，橱

эскала́тор, -а; -ы ［名，阳］ 自动升降
梯

ю́мор, -а ［名，阳］ 幽默，诙谐

选学

архитекту́ра 建筑艺术，建筑学

бамбу́к 竹（子）
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Уро́к 2
На́ша Ро́дина — Кита́й

Вы нау́читесь: 
● говори́ть о на́шей Ро́дине, о её геогра́фии, 

исто́рии, о её приро́де, кли́мате и о культу́рных 
це́нностях, о кита́йском национа́льном 
хара́ктере, о кита́йских тради́циях и 
привы́чках; 

● обсужда́ть, как пра́вильно вести́ себя́ во 
вре́мя обще́ния с ру́сскими гостя́ми.

Вы узна́ете:
Мы хоти́м, что́бы Анто́н посмотре́л интере́сные 

места́ в Кита́е.
Ви́тя зна́ет, о чём мечта́ет его́ сестра́.
На́до узна́ть, кто с на́ми пое́дет на Вели́кую 

Кита́йскую сте́ну.

Вы повтори́те:
Приро́да Кита́я разнообра́зна и бога́та.
Мы зна́ем, что в Пеки́не мно́го интере́сных мест.
 



课前活动

1.	 Что	они́	говоря́т?

	 Разгово́р	ме́жду	Ли	Ми́ном	и	Юрой	в	па́рке.	

Юра:	 Ли	Мин,	расскажи́	мне	что́-нибудь	о	Кита́е.
Ли	Мин:	 .
Юра:	 Да,	я	зна́ю,	что	Кита́й	—	о́чень	больша́я	страна́.	А	каки́е	города́ 

есть	в	Кита́е?
Ли	Мин: .
Юра:	 Приро́да	в	Кита́е	така́я	же,	как	в	Росси́и?
Ли	Мин: .
Юра:	 А	каки́е	традицио́нные	пра́здники	в	Кита́е?
Ли	Мин:	 .
Юра:	 Мне	так	хо́чется	побо́льше	узна́ть	о	Кита́е!

Юра: .
Ли	Мин:	 Хорошо́.	Ты,	наве́рное,	уже́	зна́ешь,	что	наш	Кита́й	—	о́чень	

больша́я	страна́. 
Юра:	 Да,	я	зна́ю,	что	Кита́й	—	о́чень	больша́я	страна́. 

?
Ли	Мин:	 В	Кита́е	мно́го	городо́в.	Са́мые	больши́е	—	э́то	Пеки́н,	Шанха́й,	

Чунци́н	и	други́е.
Юра: ?
Ли	Мин:	 В	Кита́е	лесо́в	ме́ньше,	чем	в	Росси́и,	но	мно́го	гор	и	рек.	Са́мые	

больши́е	ре́ки	—	Янцзы́	и	Хуанхэ́.
Юра: ?
Ли	Мин:	 Са́мый	большо́й	и	люби́мый	пра́здник	в	Кита́е	—	э́то	Пра́здник	

Весны́.	А	ещё	мы	отмеча́ем	Пра́здник	Фонаре́й,	Пра́здник	Луны́.
Юра:  !
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课堂活动

1. Прослу́шайте и прочита́йте диало́г. Раздели́тесь на гру́ппы и соста́вьте свой диало́г 
по э́той фотогра́фии. 

Учи́тельница: Ребя́та, каку́ю пло́щадь вы ви́дите на э́той фотогра́фии?
Ли Мин: Это гла́вная пло́щадь Пеки́на и гла́вная пло́щадь на́шей 

страны́. Она́ называ́ется «Тяньаньмэ́нь».
Да́ша: Она́ о́чень краси́вая и огро́мная!
Сун Да: Пло́щадь Тяньаньмэ́нь — са́мая больша́я пло́щадь в ми́ре. 

2. Подгото́вьтесь к расска́зу о на́шей Ро́дине. Найди́те информа́цию и фотогра́фии в 
Интерне́те.

Вам ну́жно:

рассказа́ть о города́х и деревня́х Кита́я

рассказа́ть о пого́де и кли́мате Кита́я

рассказа́ть о леса́х, моря́х и река́х Кита́я

рассказа́ть о культу́ре (тради́ции, обы́чаи, си́мволы) Кита́я

рассказа́ть о приро́де Кита́я

рассказа́ть об исто́рии Кита́я

рассказа́ть о расте́ниях и живо́тных в Кита́е
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А вон там, в це́нтре пло́щади, высо́кий Па́мятник наро́дным 
геро́ям. Ка́ждый год тридца́того сентября́ на́ша страна́ 
отмеча́ет День па́мяти па́вших геро́ев, и в э́тот день мы 
прино́сим цветы́ к Па́мятнику наро́дным геро́ям.

Да́ша: Я слы́шала, что торже́ственная церемо́ния подня́тия фла́га 
Кита́я происхо́дит ра́но у́тром на пло́щади Тяньаньмэ́нь. Это 
пра́вда?

Хэ Ин: Да, э́то пра́вда.
Да́ша: Хэ Ин, расскажи́, пожа́луйста, побо́льше о пло́щади Тяньань-

мэ́нь! Мне о́чень интере́сно.
Хэ Ин: Я могу́ рассказа́ть о́чень-о́чень мно́го о пло́щади Тяньаньмэ́нь, 

о столи́це на́шей большо́й страны́, о на́шей вели́кой Ро́дине!
Юра: Но, к сожале́нию, ты не мо́жешь всё э́то рассказа́ть на 

ру́сском языке́. Мы, иностра́нцы, то́же о́чень лю́бим Кита́й 
и о́чень хоти́м послу́шать, как вы расска́зываете об исто́рии 
Кита́я, о его́ культу́ре и обо всём-всём в Кита́е.

Учи́тельница: Ребя́та, сего́дня мы с ва́ми на ру́сском языке́ бу́дем говори́ть 
на те́му «Кита́й — на́ша вели́кая Ро́дина».

说明从句除了可以借助连接词 что 与主句相连外，还可以借助连接词 что́бы 或关联词

что, кто 与主句相连。

1. 带连接词 что́бы 的说明从句

 Мы хоти́м, что́бы Анто́н посмотре́л интере́сные места́ в Кита́е. 
 Ну́жно, что́бы Ни́на побыва́ла на Вели́кой Кита́йской стене́.
2. 带关联词 что 的说明从句

 Ви́тя зна́ет, о чём мечта́ет его́ сестра́.
 Слы́шно, что там они́ говоря́т.
3. 带关联词 кто 的说明从句

 На́до узна́ть, кто с на́ми пое́дет на Вели́кую Кита́йскую сте́ну.

带 说 明 从 句 的 主 从 复 合 句 ②

2. В па́рах соста́вьте и разыгра́йте диало́ги по образцу́. Спроси́те у ру́сских шко́льников, 
о чём они́ про́сят и́ли что они́ хотя́т.

	 Ру́сские	шко́льники	прие́хали	в	ва́шу	шко́лу.	Они́	хотя́т	узна́ть	о	Кита́е.
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Образе́ц: Са́ша про́сит рассказа́ть ему́ о геогра́фии Кита́я.

 — О чём про́сит Са́ша?

 — Са́ша про́сит, что́бы ты рассказа́л ему́ о геогра́фии Кита́я. 

 1) Ви́тя про́сит Ли Ми́на купи́ть ему́ биле́т в Большо́й теа́тр.
 2) Ма́ша хо́чет посмотре́ть выступле́ние кло́унов в ци́рке.
 3) Оле́г и Ле́на хотя́т посмотре́ть пеки́нскую о́перу.
 4) Ната́ша хо́чет сходи́ть в э́ти выходны́е в музе́й-кварти́ру Лу Си́ня.
 5) Шу́ра про́сит купи́ть кни́ги о кита́йских иeро́глифах. 

3. В па́рах соста́вьте и разыгра́йте диало́ги по образцу́. Да́йте сове́ты ру́сским друзья́м, 
кото́рые хотя́т узна́ть о Кита́е.

Образе́ц: Ни́на хо́чет узна́ть о кита́йском иску́сстве.

 — Как мо́жно помо́чь Ни́не узна́ть о кита́йском иску́сстве?

 — Ну́жно, что́бы Ни́на пошла́ в Музе́й изобрази́тельных иску́сств посмотре́ть 
традицио́нную кита́йскую жи́вопись гуохуа́. /Ну́жно, что́бы Ни́на пошла́ в 
Большо́й теа́тр и́мени Мэй Ланьфа́на послу́шать пеки́нскую о́перу.

 1) Анна хо́чет узна́ть о кита́йских культу́рных це́нностях.
 2) Оле́г хо́чет узна́ть о кита́йских национа́льных ви́дах спо́рта.
 3) Ру́сские шко́льники хотя́т побыва́ть в пеки́нских па́рках.
 4) Ру́сские друзья́ хотя́т узна́ть о кита́йской медици́не.
 5) Ма́ша хо́чет узна́ть о пра́здниках Кита́я.
 6) Са́ша хо́чет попро́бовать кита́йскую еду́.

4. Ру́сские шко́льники бы́ли в Кита́е. Когда́ они́ верну́лись в Росси́ю, то написа́ли 
сочине́ния о Кита́е. Прочита́йте отры́вки из э́тих сочине́ний.

…Кита́й я бу́ду по́мнить всю жизнь. Он навсегда́ оста́нется в моём 

се́рдце. Я уве́рен, что никогда́ не забу́ду э́ту страну́ с её культу́рой и 

тради́циями, с её до́брыми людьми́.

Оле́г

…В Кита́е мне о́чень понра́вились хра́мы, па́рки и дворцы́, они́ 

прекра́сны. Но бо́льше всего́ мне понра́вились те до́брые лю́ди, 

кото́рых я встре́тил в Кита́е. Там я нашёл себе́ хоро́ших друзе́й.

Са́ша
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连接词 что 关联词 что

Анна зна́ет, что Ми́ша лю́бит 
слу́шать му́зыку.

Мы зна́ем, что в Пеки́не мно́го 
интере́сных мест.

Ли Мин рассказа́л, что сто́ит 
посмотре́ть в Пеки́не.

Ты не зна́ешь, чем Ми́ша 
увлека́ется?

Сравни́те!

5. Вы́берите ну́жное сло́во и напиши́те его́ в пра́вильной фо́рме. 

Я рад,  мы пое́дем за́втра на экску́рсию в музе́й Гугу́н.

Я не зна́ю,  нас встре́тит в Шанха́е.

Ма́ша про́сит,  я сфотографи́ровала пейза́жи, когда́ 
пое́ду в Сиа́нь.

На́до узна́ть,  лу́чше зна́ет культу́ру и тради́ции Кита́я.

Ди́ма хо́чет,  мы с ним пое́хали в Шанха́й.

Ви́тя написа́л роди́телям,  он занима́ется в Пеки́не.

Сестра́ интересу́ется,  я бу́ду де́лать в Пеки́не.

Я уве́рен,  никогда́ не забу́ду Кита́й с его́ бога́той 
культу́рой.

 кто, что, что́бы
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Это	на́до	знать!

6.	 Прочита́йте	текст	о	Кита́е.	Напиши́те	слова́	в	ско́бках	в	пра́вильной	фо́рме.	
Раздели́тесь	на	пять	групп	и	поговори́те	о	на́шей	Ро́дине.	Найди́те	информа́цию	в	
Интерне́те	и	допо́лните	содержа́ние	те́кста.	

Все	мы	зна́ем,	что	Кита́йская	Наро́дная	Респу́блика	(КНР)	нахо́дится	
в	(Азия),	по	коли́честву	населе́ния	она́	занима́ет	пе́рвое	ме́сто	в	ми́ре,	а	по	
(пло́щадь)	—	тре́тье	ме́сто.	Пеки́н	—	столи́ца	на́шей	(Ро́дина).

Приро́да	на́шей	страны́	 (бога́тый)	и	 (разнообра́зный),	мно́го	в	ней	
высо́ких	(го́ры),	густы́х	(леса́),	широ́ких	(поля́),	краси́вых	(ре́ки).	(Са́мый)	
кру́пной	реко́й	явля́ется	Янцзы́.	В	гора́х	и	леса́х	на́шей	Ро́дины	мно́го	
ви́дов	ре́дких	(живо́тные),	наприме́р,	па́нда	и	золоти́стая	обезья́на.

Кли́мат	в	на́шей	стране́	 о́чень	 (разнообра́зный).	Когда́	на	 се́вере	
идёт	снег	и	де́ти	игра́ют	в	снежки́,	на	ю́ге	—	цвету́т	цветы́,	и	на	о́строве	
Хайна́нь	мо́жно	пла́вать	в	мо́ре.

На́ша	Ро́дина	име́ет	 (дре́вний)	исто́рию	и	(культу́ра).	Об	 э́том	нам	
(расска́зывать)	многочи́сленные	па́мятники	культу́ры,	дре́вние	хра́мы,	
ба́шни,	дворцы́,	кита́йская	пи́сьменность	и	Вели́кая	Кита́йская	стена́.

Культу́ра	на́шего	наро́да	 свя́зана	 с	 (традицио́нный)	 кита́йскими	
пра́здниками.	Са́мый	большо́й	и	люби́мый	пра́здник	на́шего	наро́да	—	
Пра́здник	Весны́.	В	 э́тот	день	мы	все	собира́емся	до́ма	на	пра́здничный	
у́жин,	 (поздравля́ть)	друг	дру́га	с	Но́вым	го́дом,	 (дари́ть)	друг	дру́гу	
пода́рки,	ра́дость,	улы́бки.

На́ша	Ро́дина	—	 э́то	 еди́ное	многонациона́льное	 госуда́рство,	 в	
(кото́рый)	прожива́ет	пятьдеся́т	шесть	национа́льностей.	Это	больша́я	и	
дру́жная	семья́.

Весь	кита́йский	наро́д	горячо́	лю́бит	свою́	вели́кую	и	прекра́сную	
Ро́дину	и	всей	(душа́)	горди́тся	(она́).

Кита́йская	Наро́дная	Респу́блика	(КНР)	по	коли́честву	населе́ния	
( 人口 ) занима́ет	пе́рвое	ме́сто	в	ми́ре,	а	по	пло́щади	—	тре́тье	ме́сто.
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Пе́рвая	
гру́ппа

Втора́я	
гру́ппа

Тре́тья 
гру́ппа

Четвёртая	
гру́ппа

Пя́тая	
гру́ппа

террито́рия	
Кита́я

населе́ние	
Кита́я

приро́да	и	
кли́мат	Кита́я

исто́рия	и	
культу́ра	
Кита́я

национа́льности	
Кита́я

Дополне́ние:

7.	 Раздели́тесь	на	две	гру́ппы:	одна́	гру́ппа	 — кита́йские	шко́льники,	друга́я — ру́сские.	
Ру́сские	шко́льники	спра́шивают	кита́йских	шко́льников	о	Кита́е.	Отве́тьте	на	их	
вопро́сы.

Ру́сские	шко́льники Кита́йские	шко́льники

1)	Где	нахо́дится	Кита́й?

2)	Како́й	го́род	явля́ется	столи́цей	Кита́я?

3)	Каки́е	изве́стные	города́,	ре́ки,	озёра,	
го́ры	в	Кита́е?

4)	Како́й	кли́мат	в	Кита́е?

5)	Каки́е	дре́вние	па́мятники	есть	в	Кита́е?

6)	Каки́е	ре́дкие	живо́тные	есть	в	Кита́е?

7)	Как	вы	отмеча́ете	Пра́здник	Весны́?

8)	Ско́лько	национа́льностей	прожива́ет	в	
Кита́е?

9) …
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вести́ себя́ споко́йно, ве́жливо

не разгова́ривать за столо́м по 

моби́льному телефо́ну

дари́ть непа́рное коли́чество цвето́в

нельзя́ ло́кти класть на стол

8. Обсуди́те в кла́ссе «Как пра́вильно вести́ себя́ во вре́мя обще́ния с ру́сскими 
друзья́ми?». Опиши́те рису́нки по образцу́.

 Образе́ц:

Что ну́жно/на́до 
де́лать?

На́до узна́ть, кого́ называ́ть по и́мени и о́тчеству, а кого́ 
про́сто по и́мени.

Телефо́нный разгово́р до́лжен быть кра́тким.

Что нельзя́ де́лать? Нельзя́ пока́зывать на люде́й па́льцем ( 手指 ).

Сове́т

Не забыва́йте поблагодари́ть ру́сских друзе́й за 
поздравле́ние и пода́рок.

Запо́мните этике́тные слова́: здра́вствуй(те); добро́ 
пожа́ловать; прия́тного аппети́та; благодарю́ вас; 
спаси́бо; извини́те меня́, пожа́луйста; до свида́ния.
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9. Вы уже́ зна́ете, что в обще́нии у кита́йских и ру́сских есть о́бщее и разли́чное. 
Прочита́йте и скажи́те, при́нято и́ли не при́нято так де́лать в Кита́е и в Росси́и. 

Поведе́ние
При́нято и́ли не при́нято

в Кита́е в Росси́и

приходи́ть в го́сти без пода́рка

гро́мко разгова́ривать в тра́нспорте

е́здить в тра́нспорте с соба́кой

ходи́ть до́ма в у́личной о́буви

дари́ть цветы́ мужчи́нам

спра́шивать, ско́лько лет же́нщине

смотре́ть лю́дям в глаза́, когда́ 
разгова́риваешь с ни́ми

брать еду́ за столо́м рука́ми

здоро́ваться за́ руку

опа́здывать на встре́чу

Это на́до знать!

здоро́ваться//поздоро́ваться
за́ руку 握手问好

пода́ть кому́ ру́ку 向……伸出手

（去握手）
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10.	Прочита́йте,	что	говоря́т	иностра́нцы	о	хара́ктере	кита́йцев.	Скажи́те,	с	чем	
вы	согла́сны,	а	с	чем	—	нет.	Допиши́те	предложе́ния	по	те́ксту	и	доба́вьте	свои́ 
отве́ты.

Кита́йцы	 о́чень	 гостеприи́мные.	Когда́	 встреча́ют	 госте́й,	 хозя́ин	
сам	приве́тствует	их	у	двере́й.	Пе́рвыми	ру́ку	подаю́т	хозя́ева,	за́	руку	
здоро́ваются	та́кже	и	с	же́нщинами.	Снача́ла	при́нято	здоро́ваться	со	
ста́ршими.	Обнима́ться,	в	отли́чие	от	ру́сских,	не	при́нято.	Уважа́емый	
гость	до́лжен	пе́рвым	про́бовать	но́вое	блю́до	и	встава́ть	из-за	стола́. 
Когда́	го́сти	ухо́дят,	хозя́ин	провожа́ет	их	как	мо́жно	да́льше,	приглаша́ет	
заходи́ть	в	го́сти	ещё.	Когда́	кита́йцы	иду́т	в	го́сти	друг	к	дру́гу,	они́	несу́т	
пода́рки.	Наприме́р,	прино́сят	с	собо́й	фру́кты,	конфе́ты,	пече́нье.

Ро́дственники	и	бли́зкие	знако́мые	мо́гут	принести́	мя́со,	ры́бу,	а	та́кже	
подари́ть	что́-нибудь	из	оде́жды,	осо́бенно	на	Пра́здник	Весны́. 

В	Кита́е	при́нято	дари́ть	па́рное	коли́чество	предме́тов,	 э́то	си́мвол	
еди́нства,	семе́йной	гармо́нии ( 和谐 ) —	две	ва́зы,	две	кру́жки.

В	Кита́е	пода́рки	при́нято	дари́ть	пе́ред	ухо́дом.	Иногда́	го́сти	да́же	
оставля́ют	их	ти́хо,	что́бы	не	ви́дели	хозя́ева.

Кита́йцы	при	обраще́нии	ста́вят	фами́лию	на	пе́рвое	ме́сто,	в	отли́чие	
от	европе́йцев,	кото́рые	ста́вят	снача́ла	и́мя,	а	пото́м	фами́лию.

У	кита́йцев	не	при́нято	широко́	пра́здновать	дни	рожде́ния.

В	Кита́е	при́нято В	Кита́е	не	при́нято

1)	 Когда́	встреча́ют	госте́й,	
.

2)	 Когда́	го́сти	ухо́дят,	
.

3)	 Когда́	кита́йцы	иду́т	друг	к	дру́гу	в	
го́сти,	 .

4) …

1)	 Дари́ть	непа́рное	коли́чество	
.

2)	 При	встре́че,	в	отли́чие	от	ру́сских,	
кита́йцы	не	 .

3) …
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Ли Мин: Приве́т, Ни́на! Как дела́? Как ты провела́ пра́здник?
Ни́на: Очень хорошо́. Мы е́здили на Вели́кую Кита́йскую сте́ну.
Ли Мин: Тебе́ понра́вилась экску́рсия?
Ни́на: Да, экску́рсия была́ о́чень интере́сной. Я узна́ла, что Вели́кая 

Кита́йская стена́ стро́илась как вое́нно-оборони́тельное сооруже́ние.
Ли Мин: Да, Вели́кая Кита́йская стена́ — на́ша го́рдость и сла́ва. Это 

си́мвол Кита́я. Её на́чали стро́ить бо́лее двух ты́сяч лет наза́д. Все 
зна́ют, что в пра́здники и в выходны́е там всегда́ мно́го люде́й.

Ни́на: Мне сказа́ли, что Вели́кая Кита́йская стена́ о́чень дли́нная.
Ли Мин: Да, она́ о́чень дли́нная. Ни́на, у нас в Кита́е есть погово́рка: «Кто 

не побыва́л на Вели́кой Кита́йской стене́, тот не до́брый мо́лодец». 
О Вели́кой Кита́йской стене́ написа́ли мно́го пе́сен.

Ни́на: Пра́вда? Это о́чень интере́сно. Ты зна́ешь каки́е-нибудь Интерне́т-
са́йты ( 互联网站 ), где мо́жно послу́шать э́ти пе́сни?

Ли Мин: Да, я пото́м тебе́ пришлю́ адреса́ са́йтов. 
Ни́на: Хорошо́, спаси́бо!

Это на́до знать!

Вели́кая Кита́йская стена́  стро́илась как 
вое́нно-оборони́тельное сооруже́ние. 长城当初是作

为军事防御建筑建造的。

Вели́кую Кита́йскую сте́ну на́чали стро́ить 
бо́лее двух ты́сяч лет наза́д. 长城始建于两千多年前。

	 Разгово́р	ме́жду	Ли	Ми́ном	и	Ни́ной	в	шко́ле.

Диало́г
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11. Прове́рьте, как вы по́няли диало́г. Вы́полните зада́ния. 

 1) Прочита́йте предложе́ния с ра́зными интона́циями. Пото́м прослу́шайте аудиоза́пись, 
прове́рьте по ней свою́ интона́цию. Испра́вьте оши́бки, е́сли они́ у вас есть.

 2) Отве́тьте на вопро́сы.

  (1) Куда́ Ни́на е́здила во вре́мя пра́здника?

  (2) Когда́ начало́сь строи́тельство Вели́кой Кита́йской стены́?

  (3) Кака́я погово́рка есть в Кита́е о Вели́кой Кита́йской стене́?

  (4) Каки́е пе́сни о Вели́кой Кита́йской стене́ вы зна́ете?

  (5) Каки́е Интерне́т-са́йты о кита́йских интере́сных места́х вы порекоменду́ете  
 ва́шим ру́сским друзья́м?

 3) Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте диало́г.

12. Соста́вьте диало́ги по образцу́ и разыгра́йте их по роля́м.

	 К	вам	в	го́сти	прие́хали	шко́льники	из	Росси́и.	Они́	хотя́т	пое́хать	на	экску́рсию	по	
Пеки́ну.	Да́йте	им	сове́ты,	в	каки́х	места́х	им	лу́чше	побыва́ть,	что	там	интере́сного	
посмотре́ть.

  Вели́кая Кита́йская стена́ о́чень дли́нная?
  Вели́кая Кита́йская стена́ о́чень дли́нная.

  Её на́чали стро́ить бо́лее двух ты́сяч лет наза́д?
  Её на́чали стро́ить бо́лее двух ты́сяч лет наза́д.

Вели́кая Кита́йская стена́

 Образе́ц:
 — Посове́туйте, пожа́луйста, в каки́х места́х нам лу́чше побыва́ть.
 — Сове́тую вам пое́хать на Вели́кую Кита́йскую сте́ну. Это си́мвол на́шей  

 страны́.
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	 —	Расскажи́те	нам	о	ней.	
	 —	Вели́кую	Кита́йскую	сте́ну	на́чали	стро́ить	бо́лее	двух	ты́сяч	лет	наза́д.	Она́ 

стро́илась	как	вое́нно-оборони́тельное	сооруже́ние.
	 —	Мне	сказа́ли,	что	Вели́кая	Кита́йская	стена́	о́чень	дли́нная.
	 —	Да,	 о́чень	дли́нная.	У	нас	в	Кита́е	есть	погово́рка:	«Кто	не	побыва́л	на	

Вели́кой	Кита́йской	стене́,	 тот	не	до́брый	мо́лодец».	Ну,	поезжа́йте	и	
посмотри́те!

	 —	Спаси́бо	за	сове́т!

стадио́н	«Пти́чье	гнездо́»Национа́льный	музе́й	Кита́я

музе́й	Гугу́н парк	Ихэюа́нь

Храм	Не́баСтоли́чный	музе́й	Пеки́на
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13. Допо́лните диало́г. 

	 Да́ша	и	Ли	Мин	разгова́ривают	о	пеки́нской	о́пере.

14. Игра́! 

	 Вы́полните	по	шага́м:

	 1)	 Напиши́те	в	тетра́ди,	каки́е	си́мволы	Кита́я	вы	зна́ете.	

	 2)	 Пригласи́те	однокла́ссника	к	доске́.	

	 3)	 Спроси́те	его́	по	образцу́.

 Образе́ц:

 — Каки́е культу́рные це́нности явля́ются си́мволом Кита́я?
 — Вели́кая Кита́йская стена́.

Ли Мин: Да́ша, ты хо́чешь пойти́ с на́ми в теа́тр?

Да́ша: 

Ли Мин: В Большо́й теа́тр и́мени Мэй Ланьфа́на на пеки́нскую о́перу. Ты 
зна́ешь что́-нибудь о ней?

Да́ша: 

Ли Мин: Пеки́нская о́пера — оди́н из си́мволов кита́йской национа́льной 
культу́ры. Она́  явля́ется одно́й из са́мых изве́ стных о́пер в 
исто́рии Кита́я. Пеки́нская о́пера появи́лась в пе́рвой полови́не 
девятна́дцатого ве́ка. Все ро́ли в о́пере, в том числе́ и же́нские, 
исполня́лись ра́ньше мужчи́нами.

Да́ша: 

Ли Мин: Нет, сейча́с уже́ не так. Обы́чно же́нщины исполня́ют же́нские 
ро́ли, а мужчи́ны — мужски́е.

Да́ша: 

Ли Мин: Опера называ́ется «Цинь Сянля́нь». Ты ви́дела э́ту о́перу?

Да́ша: 

Ли Мин: Я ду́маю, она́ тебе́ понра́вится. Встре́тимся в шесть часо́в за́втра 
о́коло теа́тра.

Да́ша: 
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 — Каки́е живо́тные явля́ются си́мволом Кита́я?
 — ...
 — Каки́е расте́ния явля́ются си́мволом Кита́я?
 — ...
 — Каки́е ещё си́мволы Кита́я вы зна́ете?
 — …

篇章阅读与思考

Отдохни́те!

	 Прослу́шайте	и	прочита́йте	отры́вок	из	те́кста	пе́сни	«Дом	родно́й».	Если	
вам	понра́вится	 э́та	пе́сня,	вы	мо́жете	найти́	её	в	Интерне́те	и	послу́шать	
по́лностью.

Дом родно́й

Нас разделя́ют сно́ва холода́,
Не мо́жем друг без дру́га мы согре́ться.
Но расстоя́ние — э́то не беда́.
Всё потому́, что ро́дом мы из де́тства.

Я непреме́нно вновь к тебе́ верну́сь,
Услы́шу ра́нним у́тром пти́чий го́мон,
И в э́тот миг от сча́стья вдруг просну́сь,
И не пове́рю, что опя́ть я до́ма.

1. Найди́те о́бщую часть в э́тих слова́х и определи́те их значе́ние.

 расти́ — вы́расти
 красота́ — краса́вица — краси́вый — прекра́сный — укра́сить
 забо́та — забо́тливый — забо́титься
 го́рдость — го́рдый — горди́ться

40 Уро́к 2



2.	 Скажи́те,	чем	При́нято	украша́ть	дома́	к	э́тим	пра́здникам	в	Кита́е.

	 Образе́ц:

	 К	Пра́зднику	Весны́	в	Кита́е	при́нято	украша́ть	дома́	кра́сными	фона́риками.

Это	на́до	знать!

Фан	Чжими́нь	(1899-1935)	написа́л	кни́гу	
под	назва́нием	«Мой	люби́мый	Кита́й».	Она́ 
ста́ла	широко́	изве́стной	в	Кита́е.

Повтори́те!

украша́ть//укра́сить

что?
зал
ко́мнату
у́лицы

чем?
цвета́ми
карти́нами
дере́вьями

Фан	Чжими́нь

Пра́здник	Весны́
Пра́здник	Фонаре́й
Пра́здник	Дуаньу́
день	рожде́ния

				кра́сные	фона́рики
				све́жие	цветы́
				разноцве́тные	ла́мпочки
				па́рные	на́дписи ( 对联 )

				све́чи
				возду́шные	шары́ ( 气球 )

				чернобы́льник	( 艾蒿 )
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Текст

Мой люби́мый Кита́й
По	Фан	Чжими́ну

Друзья́! Кита́й — э́то мать, кото́рая родила́ и вы́растила нас. Я 
ду́маю, что вы все согла́сны со мной, таку́ю мать нельзя́ не люби́ть.

Если говори́ть о кли́мате, то Кита́й лежи́т в тёплом по́ясе ( 温 带 ), 
где не сли́шком жа́рко и не сли́шком хо́лодно. Кли́мат Кита́я подо́бен 
теплу́ матери́нского те́ла: в нём мо́гут хорошо́ расти́ и развива́ться 
де́ти.

Если говори́ть о террито́рии, то Кита́й весьма́ обши́рен. С се́вера 
на юг и с за́пада на восто́к он протяну́лся бо́лее чем на де́сять ты́сяч 
ли. В Кита́е мно́го изве́стных гор, полново́дных рек, больши́х и 
ма́лых озёр — всё э́то как прекра́сное те́ло на́шей здоро́вой ма́тери.

Что каса́ется пре́лести кита́йских ландша́фтов, то я могу́ сказа́ть, что 
вели́чественная гора́ Эмэ́й, плени́тельное о́зеро Сиху́, прекра́снейшие 
гуйли́ньские пейза́жи вполне́ заслу́живают того́, что́бы мы горди́лись 
и́ми пе́ред всем ми́ром. Они́ всех приво́дят в восхище́ние. В приро́де 
Кита́я всё чуде́сно. Ка́ждая гора́ и ка́ждая река́ подо́бна краси́вой 
карти́не, на кото́рую всё вре́мя хо́чется смотре́ть. Нам на́до всегда́ 
забо́титься о на́шей приро́де. На́ша Ро́дина-мать похо́жа на прекра́сную 
краса́вицу, кото́рая вызыва́ет у нас чу́вство любви́.

Мы ве́рим, что пе́ред Кита́ем обяза́тельно откро́ются вели́кие и 
широ́кие горизо́нты. Ещё в о́чень дре́вние времена́ кита́йская на́ция 
постро́ила Вели́кую Кита́йскую сте́ну и кана́лы длино́й в ты́сячи ли. 
Это говори́т о вели́ких тво́рческих си́лах кита́йского наро́да!

Друзья́, я уве́рен, что придёт вре́мя, когда́ везде́ и всю́ду закипи́т 
тво́рческая рабо́та, и мы ежедне́вно бу́дем добива́ться но́вого и всё 
бо́льшего прогре́сса. Тогда́ на́ша на́ция смо́жет с го́рдостью смотре́ть 
в лицо́ челове́честву. И на́ша мать укра́сит себя́ чуде́сной оде́ждой и 
пойдёт вперёд рука́ о́б руку со все́ми матеря́ми ми́ра, как ра́вная с 
ра́вными.

И э́тот сла́вный день не за гора́ми, он бли́зок, мы мо́жем быть 
уве́рены в э́том, друзья́!

Как	вы	понима́ете	

подо́бен	теплу́?

Они́	приво́дят	в	

восхище́ние.	—	

си́льно	удивля́ют	

свое́й	красото́й.

Как	вы	понима́ете	рука́ 

о́б	руку?

Как	вы	понима́ете	не	

за	гора́ми?
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3. Прове́рьте, как вы по́няли текст. Вы́полните зада́ния. 

 1) Допиши́те предложе́ния по те́ксту.

  (1) Кита́й — э́то мать, кото́рая .

  (2) Кита́й лежи́т в тёплом по́ясе, в кото́ром .

  (3) С се́вера на юг и с за́пада на восто́к на́ша Ро́дина протяну́лась .

  (4) Мы ве́рим, что пе́ред Кита́ем .

  (5) Ещё в о́чень дре́вние времена́ кита́йская на́ция постро́ила .

  (6) Фан Чжими́нь уве́рен, что .

 2) По содержа́нию те́кста отве́тьте да и́ли нет.

  (1) О приро́дном га́зе.

  (2) О кли́мате Кита́я.

  (3) О красоте́ кита́йской приро́ды.

  (4) Об исто́рии кита́йского госуда́рства.

  (5) О том, чем изве́стен Кита́й.

  (6) О кита́йском языке́.

  (7) О зо́лоте и серебре́ Кита́я.

  (8) О культу́ре кита́йского наро́да.

 3) Допиши́те план к те́ксту «Мой люби́мый Кита́й».

  (1) Кли́мат Кита́я.

  (2) 

  (3) 

  (4) 

 4) Каку́ю ещё информа́цию вы мо́жете доба́вить к ка́ждой ча́сти пла́на?

 5) Обсуди́те в кла́ссе.

  (1) Почему́ Фан Чжими́нь сра́внивает Ро́дину с ма́терью?

  (2) Как бы вы описа́ли на́шу Ро́дину?

  (3) Что мы должны́ де́лать для Ро́дины-ма́тери?

 6) Прослу́шайте и прочита́йте диало́г, кото́рый состоя́лся в кла́ссе по́сле прочте́ния 
те́кста. Скажи́те, с кем из ребя́т вы согла́сны, а с кем нет и почему́.

Да Нет

Учи́тельница: Ребя́та, скажи́те, чему́ у́чит нас э́тот текст?
Ли Мин: Он у́чит нас тому́, что в тяжёлые дни на́шей страны́ Фан 
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Чжими́нь, представи́тель на́шего ста́ршего поколе́ния, ду́мал 
о прекра́сном бу́дущем на́шей вели́кой Ро́дины, ви́дел его́ 
совсе́м бли́зко. Таки́е лю́ди, как Фан Чжими́нь, о́тдали свою́ 
жизнь за на́шу счастли́вую жизнь. И мы, молодо́е поколе́ние, 
должны́ знать и по́мнить исто́рию на́шей Ро́дины-ма́тери и 
бу́дем продолжа́ть де́ло ста́ршего поколе́ния.

Сун Да: На́ша Ро́дина-мать о́чень бога́тая. Она́ име́ет дре́внюю 
исто́рию и культу́ру, обши́рную террито́рию, живопи́сную 
приро́ду, прекра́сный кли́мат. Мы горди́мся на́шей Ро́диной-
ма́терью.

Юра: Я ду́маю, что Фан Чжими́нь был бы сча́стлив, е́сли бы он 
уви́дел совреме́нный Кита́й. Он сказа́л бы, что его́ мечта́ 
сбыла́сь. Кита́й сейча́с бога́тая, краси́вая и си́льная страна́. 

Ван Ху: Тепе́рь на́ша люби́мая Ро́дина-мать идёт «рука́ о́б руку со 
все́ми матеря́ми ми́ра», как говори́л Фан Чжими́нь.

Лю Ли: Нам на́до всегда́ забо́титься о на́шей краси́вой Ро́дине-
ма́тери. Мы должны́ хорошо́ учи́ться и рабо́тать, что́бы oна́ 
станови́лась с ка́ждым днём бога́че и прекра́снее. Об э́том 
мечта́л Фан Чжими́нь.

Хэ Ин: Все мы, кита́йцы, явля́емся детьми́ на́шей Ро́дины-ма́тери. 
Она́ нас родила́ и вы́растила. Все мы горячо́ лю́бим на́шу 
Ро́дину-мать.

 7) Фан Чжими́нь написа́л э́ту статью́ мно́го лет наза́д. Как вы ду́маете, что он сказа́л 
бы о совреме́нном Кита́е? Напиши́те.

 8) Прочита́йте посло́вицы. Объясни́те, как вы их понима́ете. Каки́е похо́жие кита́йские 
посло́вицы о Ро́дине вы зна́ете?

  (1) В гостя́х хорошо́, а до́ма лу́чше. 

  (2) До́ма и сте́ны помога́ют.

  (3) Одна́ у челове́ка мать, одна́ у него́ и Ро́дина.

  (4) Жить — Ро́дине служи́ть.
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课内课外活动（选学）  

1. Вы́полните тест. 

1) Этот го́род  стари́нной исто́рией.

2) Де́душка всегда́  на́шими оце́нками.

3) Мы с сестро́й  на ма́му.

4) Все  весне́.

5) Настоя́щий спортсме́н всегда́  в свои́х си́лах.

6) Я соверше́нно не  со свои́м отцо́м.

7) Они́ ду́мают, что они́  во всех свои́х реше́ниях.

8) Бра́тья-близнецы́ не всегда́  по хара́ктеру.

9) Фру́кты и о́вощи  для здоро́вья.

10) Мы  вам за по́мощь.

11) Эта страна́  леса́ми.

12) Он ещё не  к экза́мену.

(А) благода́рны

(Б) поле́зны

(В) одина́ковы

(Г) изве́стен

(Д) недово́лен

(Е) гото́в

(Ё) ра́ды

(Ж) согла́сен

(З) бога́та

(И) похо́жи

(Й) пра́вы

(К) уве́рен

13) Этот го́род не  на други́е.

14) Иди́те обе́дать, обе́д уже́ .

15) Я о́чень  тебя́ ви́деть.

16) Нет, я уже́ не боле́ю, я совсе́м .

17) Мы  вам за по́мощь и внима́ние.

18) Этот дом мне хорошо́ . Я ча́сто быва́л там ра́ньше.

19) Роди́тели  высо́кими оце́нками дете́й.

(А) похо́ж

(Б) благода́рны

(В) рад

(Г) здоро́в

(Д) дово́льны

(Е) знако́м

(Ё) гото́в

20) Хорошо́,  он реши́л пое́хать в Шанха́й вме́сте с на́ми.

21) Ты не зна́ешь,  нас встре́тит за́втра?

22) Я хочу́,  все лю́ди бы́ли счастли́вы.

23) Са́ша не зна́ет,  он мечта́ет.

24) Я не зна́ю,  увлека́ется мой друг.

25) Ма́ма сего́дня узна́ла,  сын поступи́л в университе́т.

26) Необходи́мо,  ученики́ прие́хали в шко́лу во́время.

(А) что́бы

(Б) чем

(В) кто

(Г) что

(Д) о чём
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27) Вчера́ ребя́та  класс свои́ми рису́нками.

28) Обы́чно к пра́зднику лю́ди  у́лицу разноцве́тными 
ла́мпочками.

(А) украша́ют

(Б) укра́сили

2. Ру́сские шко́льники прие́хали в одну́ из школ Пеки́на на неде́лю. Cоста́вьте план 
путеше́ствия на неде́лю для них. Скажи́те, что им ну́жно сде́лать в ка́ждый день. 

Образе́ц: 
Ну́жно, что́бы ру́сские шко́льники в понеде́льник пое́хали на Вели́кую 

Кита́йскую сте́ну.

Вели́кая Кита́йская стена́
Понеде́льник

Вто́рник
Столи́чный музе́й Пеки́на

Среда́
парк Ихэюа́нь

пеки́нская у́тка
Четве́рг

Пя́тница
вы́ставка кита́йской жи́вописи

Суббо́та
музе́й Гугу́н

пеки́нская о́пера
Воскресе́нье

3. Прослу́шайте текст и вы́берите пра́вильный отве́т. 

 1) Кто тако́й Сюй Бэйху́н?

  (А) Писа́тель. (Б) Худо́жник. (В) Поэ́т.
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 2) Когда́ он роди́лся?

  (А) В 1895 году́. (Б) В 1896 году́. (В) В 1897 году́.

 3) У кого́ он учи́лся рисова́ть в де́тстве?

  (А) У своего́ дя́ди. (Б) У своего́ отца́. (В) У своего́ де́душки.

 4) Где он продолжа́л учи́ться пото́м?

  (А) В Пеки́не. (Б) В Нанки́не. (В) В Шанха́е.

 5) В како́м го́роде он преподава́л, когда́ верну́лся на Ро́дину?

  (А) В Пеки́не. (Б) В Нанки́не. (В) В Шанха́е.

 6) Когда́ он у́мер?

  (А) В 1951 году́. (Б) В 1952 году́. (В) В 1953 году́.

 7) Где нахо́дится музе́й Сюй Бэйху́на?

  (А) В Пеки́не. (Б) В Нанки́не. (В) В Шанха́е.

4. Прочита́йте дневни́к Чжан Ли́на и перескажи́те его́ от и́мени бра́та Чжан Ли́на. 

	 Начни́те	так:	Мой брат Чжан Лин — по́вар. Тепе́рь он рабо́тает и у́чится в Москве́…

  Я горжу́сь свое́й профе́ ссией по́вара, и мне прия́тно, что 

кита́йская ку́хня так популя́рна в Росси́и. Это не удиви́тельно, ведь 

у нас есть блю́да на любо́й вкус. Мне нра́вится де́лать ра́зные блю́да 

и изуча́ть ку́хни наро́дов ми́ра. В Росси́и я учу́сь гото́вить блю́да 

ру́сской ку́хни: пирожки́, блины́, борщ и т. д. Ско́ро зако́нчится 

учёба на ку́рсах ру́сского языка́, и я хочу́ пригласи́ть всю гру́ппу в 

наш кита́йский рестора́н и угости́ть их вку́сным у́жином.
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На́ша Ро́дина
	 На́ша Ро́дина — ма́тушка Росси́я.
 Ро́диной мы зовём её потому́, что в ней мы родили́сь, 
в ней говоря́т родны́м для нас языко́м и всё в ней для 
нас родно́е. Ма́терью мы зовём её потому́, что она́ 
вскорми́ла нас свои́м хле́бом, вспои́ла свои́ми во́дами, 
и, как мать, защища́ет и бережёт нас от вся́ких враго́в.
 …
 Мно́го есть на све́те, и кро́ме на́шей страны́, хоро́ших 
госуда́рств и земе́ль, но одна́ у челове́ка родна́я мать — одна́ у него́ и Ро́дина.

6. Сейча́с во мно́гих стра́нах изуча́ют кита́йский язы́к. Прочита́йте вступи́тельное 
сло́во уче́бника «Кита́йский язы́к», кото́рый вы́шел в Росси́и, и доба́вьте что́-нибудь 
но́вое о на́шем Кита́е. Попро́буйте написа́ть вступи́тельное сло́во для уче́бника 
«Ру́сский язы́к», кото́рый вы сейча́с изуча́ете.

Дороги́е ребя́та!

Добро́ пожа́ловать в удиви́тельный мир кита́йского языка́! 
В настоя́щее вре́мя на кита́йском языке́ говори́т бо́лее одного́ миллиа́рда 

трёхсо́т миллио́нов челове́к, он явля́ется са́мым распространённым 
на Земле́. При э́том он вхо́дит в число́ шести́ официа́льных языко́в 
Организа́ции Объединённых На́ций (ООН).

Возмо́жно, вы уже́ зна́ете, что Кита́й счита́ется древне́йшей из ны́не 
существу́ющих цивилиза́ций. Она́ подари́ла ми́ру мно́жество чуде́сных 
изобрете́ний, таки́х как ко́мпас, бума́га, по́рох, восто́чный гороско́п и 
да́же моро́женое! Огро́мно культу́рное и нау́чное насле́дие Кита́я — от 
Вели́кой Кита́йской стены́, пеки́нской о́перы, медици́ны и филосо́фии 
до инжене́рных шеде́вров и иннова́ций  ве́ка. Чрезвыча́йно бога́та 
и интере́сна приро́да э́той страны́. Здесь вы мо́жете встре́тить са́мые 
ра́зные приро́дные зо́ны — от пусты́нь до тропи́ческих лесо́в, с больши́м 
разнообра́зием фло́ры и фа́уны. Всем изве́стны таки́е уника́льные живо́тные, 
как па́нда и золоти́стая обезья́на, кото́рые явля́ются си́мволами Кита́я.

5. Константи́н Дми́триевич Уши́нский — ру́сский педаго́г, писа́тель. Он написа́л 
своё размышле́ние о Ро́дине. Прочита́йте и скажи́те, согла́сны ли вы с ним. 
Напиши́те, что вы ду́маете о на́шей Ро́дине.

48 Уро́к 2



7. Прочита́йте текст о Пеки́не и доба́вьте, что вы ещё зна́ете о нём. Запо́лните 
табли́цу по́сле те́кста. 

Кита́й — да́вний и до́брый сосе́д Росси́и. Исто́рия росси́йско-
кита́йских культу́рных, торго́вых и про́чих свя́зей насчи́тывает не одно́ 
столе́тие. Акти́вное взаимоде́йствие Росси́и и Кита́я на совреме́нном эта́пе 
повыша́ет популя́рность кита́йского языка́ в на́шей стране́ и ру́сского 
языка́ в Кита́е. Это открыва́ет широ́кие перспекти́вы пе́ред людьми́, 
знако́мыми с да́нными языка́ми и культу́рами, и помога́ет укрепле́нию 
дру́жбы и сотру́дничества двух на́ших стран и наро́дов. Поэ́тому 
немалова́жно знать, чем отлича́ются росси́йская и кита́йская культу́ры, и 
как они́ взаимоде́йствуют сего́дня. 

Ита́к, вре́мя учи́ть кита́йский язы́к!

Пеки́н — столи́ца Кита́я. Это оди́н из крупне́йших и тре́тий в ми́ре по 
населе́нию го́род. Так как Пеки́н явля́ется столи́цей Кита́я, он явля́ется  
полити́ческим, экономи́ческим, образова́тельным и культу́рным це́нтром 
страны́. 

В Пеки́не большо́е число́  институ́тов вы́сшего образова́ния. В 
том числе́  два са́мых изве́ стных университе́та Кита́я: Пеки́нский 
университе́т и Университе́т Цинхуа́. Та́кже есть изве́стные о́пера, бале́т и 
не́сколько изве́стных музе́ев. Пеки́нская о́пера счита́ется одни́м из гла́вных 
достиже́ний кита́йской культу́ры. 

Пеки́н сла́вится свои́ми велича́йшими достопримеча́тельностями. В 
путеше́ствии по Пеки́ну мо́жно уви́деть мно́го занима́тельных мест, таки́х как 
Вели́кая Кита́йская стена́, пло́щадь Тяньаньмэ́нь, музе́й Гугу́н, парк Ихэюа́нь, 
Храм Не́ба и мно́гие други́е. Вели́кая Кита́йская стена́ — не то́лько визи́тная 
ка́рточка Кита́я в туристи́ческом би́знесе, но и чуде́сное сооруже́ние. Вели́кая 
Кита́йская стена́ — э́то са́мый большо́й объе́кт, кото́рый когда́-либо сде́лали 
рука́ми челове́ка. Она́ простира́ется че́рез го́ры, пусты́ни и составля́ет шесть 
ты́сяч киломе́тров в длину́. В высоту́ она́ составля́ет от пяти́ до девяти́ ме́тров 
и о́коло восьми́ ме́тров — в ширину́.  Пло́щадь Тяньаньмэ́нь — са́мая больша́я 
пло́щадь в ми́ре. Торже́ственная церемо́ния подня́тия фла́га Кита́я происхо́дит 
ра́но у́тром на э́той пло́щади. Перечи́слить все достопримеча́тельности 
Пеки́на невозмо́жно.

Пеки́нская ку́хня — изве́стная разнови́дность кита́йской ку́хни. 
Пожа́луй, са́мое знамени́тое её блю́до — э́то пеки́нская у́тка. 
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可以猜出大概意思的词 你认为必须查词典的词

8. В большо́й стране́ у ка́ждого челове́ка есть свой ма́ленький уголо́к — го́род, 
у́лица, дом, в кото́ром он роди́лся. Это его́ ма́лая Ро́дина. Ваш ру́сский друг 
попроси́л рассказа́ть ему́ о ва́шей ма́лой Ро́дине. Напиши́те письмо́ ру́сскому 
дру́гу, расскажи́те в письме́ о приро́де, культу́ре и исто́рии ме́ста, где вы родили́сь 
и вы́росли.

9. Проведи́те в кла́ссе ко́нкурс рису́нков на те́му «Тако́й бу́дет на́ша Ро́дина в 2070 
году́». Вы́берите в кла́ссе лу́чшие рабо́ты, и пусть ка́ждый учени́к сохрани́т свой 
рису́нок на 50 лет.

Други́е кита́йцы обы́чно счита́ют пеки́нцев откры́тыми, уве́ренными в 
себе́. Пеки́нцы облада́ют чу́вством ю́мора, они́ интересу́ются поли́тикой, 
эконо́микой, иску́сством, культу́рой и мно́гим други́м.

Это вели́кий и прекра́сный го́род с больши́м населе́нием и возмо́жностями, 
кото́рый сле́дует посети́ть хотя́ бы раз в жи́зни.

Здра́вствуй, Анто́н!

 …
 Ты проси́л рассказа́ть о моём родно́м го́роде.
 Я родила́сь в ма́леньком го́роде. Здесь я прожила́ семна́дцать лет, 
здесь родили́сь и тру́дятся мои́ роди́тели…
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акти́вный,	-ая,	-ое;	-ые	［形］ 积极

的，活跃的 /акти́вно	［副］ 

во́время ［副］ 及时；真是时候；按时

враг,	-а́;	-и́ ［名，阳］ 敌人

газ,	-а	［名，阳］ 气，气体，瓦斯；煤
气（气体燃料的总称）

гото́вый,	-ая,	-ое;	-ые	［形］ 做好一
切准备的，做好……准备的

густо́й,	-а́я,	-о́е;	-ы́е	［形］ 稠密的，

茂密的；稠的，浓的 /гу́сто ［副］ 

добива́ться,	-а́юсь,	-а́ешься;	
-а́ются	［动，未］ //доби́ться,	
добью́сь,	добьёшься;	добью́тся	

［动，完］ чего́（经过努力）获得，达到

живопи́сный,	-ая,	-ое;	-ые	［形］ 美
丽如画的，绚丽的（风景、场面等）

забо́та,	-ы	［名，阴］ 关心，照顾

забо́титься,	-о́чусь,	-о́тишься;	
-о́тятся	［动，未］ //позабо́титься,	
-о́чусь,	-о́тишься;	-о́тятся	［动， 完］ 
о	ком-чём担心；关心，照顾

иеро́глиф,	-а;	-ы	［名，阳］ 象形文字

иннова́ция,	-ии;	-ии	［名，阴］ 革新，
创新

иностра́нец,	-нца;	-нцы	［名，阳］ 
外国人

исполня́ться,	-я́юсь,	-я́ешься;	
-я́ются	［动，未］ //испо́лниться,	
-нюсь,	-нишься;	-нятся ［动，完］ 
实现； （指年龄）满；表演，扮演

ита́к	  ［连］ 这样一来，于是；总之

кло́ун,		-а;	-ы	［名，阳］ （马戏团的）
丑角

ма́лый,	-ая,	-ое;	-ые	［形］ 小的； ［只
用短尾］ （尺寸）瘦小

мужско́й,	-а́я,	-о́е;	-и́е ［形］ 男人的，
男（性）的

навсегда́ ［副］ 永远；终生，一辈子

национа́льность,	-и;	-и	［名，阴］ 民
族

ну	［感］ 〈口语〉（表示催促或召唤）好吧，
得啦，喂

огро́мный,	-ая,	-ое;	-ые	［形］ 很大的，

极大的 /огро́мно	［副］ 

одина́ковый,	-ая,	-ое;	-ые	［形］ 一样

的，同样的 /одина́ково	［副］ 

официа́льный,	-ая,	-ое;	-ые	［形］ 官
方的，正式的

план,	-а;	-ы	［名，阳］ 计划

пусты́ня,	-и;	-и ［名，阴］ 沙漠，荒漠

респу́блика,	-и;	-и	［名，阴］ 共和国

ро́дственник,	-а;	-и	［名，阳］ 亲戚，
亲属

серебро́,	-а́ ［名，中］ 银子，白银

сла́ва,	-ы	［名，阴］ 光荣，荣誉

служи́ть,	служу́,	слу́жишь;	слу́жат	
［动，未］ кому́-чему́为……服务

торже́ственный,	-ая,	-ое;	-ые	［形］ 
隆重的；庄严的 /торже́ственно	［副］ 

уважа́емый,	-ая,	-ое;	-ые	［形］ 敬爱
的

филосо́фия,	-ии ［名，阴］ 哲学

фона́рь,	-я́;	-и́ ［名，阳］ 带罩的灯，灯
笼

церемо́ния,	-ии;	-ии ［名，阴］ 仪式，
典礼

цирк,	-а;	-и	［名，阳］ 杂技场；杂技，
马戏

Слова́рь
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чуде́сный,	-ая,	-ое;	-ые ［形］ 奇迹的；

非常好的 /чуде́сно	［副］

эконо́мика,	-и ［名，阴］ 经济

экономи́ческий,	-ая,	-ое;	-ие	［形］ 
经济的

选学

коли́чество	населе́ния 人口数量

непа́рное	коли́чество 单数
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Уро́к 3
Путеше́ствие в ко́смос

Вы нау́читесь:
● говори́ть о космона́втах, о ко́смосе и о косми́ческом 

корабле́;
● обсужда́ть, как пра́вильно вести́ себя́ в 

междунаро́дном ла́гере.

Вы повтори́те:
Ян Ливэ́й — пе́рвый кита́ец, кото́рый соверши́л  

 косми́ческий полёт.
Дом постро́или за три го́да.



 Учи́тель: Кем ты хо́чешь быть?
 Учени́к: .
 Учи́тель: А тепе́рь не хо́чешь быть космона́втом?
 Учени́к: .
 Учи́тель: Почему́?
 Учени́к: .
 Учи́тель: Очень жаль. Но ты мо́жешь рабо́тать инжене́ром и́ли 

врачо́м на косми́ческом корабле́.
 Учени́к: .

课前活动

1. Что они́ говоря́т?

	 Разгово́р	ме́жду	учи́телем	и	ученико́м	в	кружке́	фи́зики.	

2. Подгото́вьтесь к расска́зу о ко́смосе и космона́втах. Найди́те информа́цию и 
фотогра́фии в Интерне́те.

Вам ну́жно:

рассказа́ть о кита́йских космона́втах

рассказа́ть о Юрии Гага́рине

рассказа́ть об исто́рии освое́ния ко́смоса

рассказа́ть, каки́е ка́чества до́лжен име́ть космона́вт

 Учи́тель: ?
 Учени́к: Ра́ньше я мечта́л стать космона́втом.
 Учи́тель: ?
 Учени́к: Хочу́, коне́чно, но не могу́.
 Учи́тель: ?
 Учени́к: Потому́ что тепе́рь я в очка́х.
 Учи́тель: .
 Учени́к: Да, вы пра́вы.
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课堂活动

1. Прослу́шайте и прочита́йте диало́г. Раздели́тесь на гру́ппы и соста́вьте свой диало́г 
по э́той фотогра́фии. 

Учи́тельница: Ребя́та, кого́ вы ви́дите на э́той фотогра́фии?
Ли Мин: Это наш космона́вт — Ян Ливэ́й.
Хэ Ин: Он пе́рвый космона́вт на́шей страны́, кото́рый полете́л в 

ко́смос.
Юра: Ян Ливэ́й — кита́йский Юрий Гага́рин. На э́той фотогра́фии 

Ян Ливэ́й то́лько что приземли́лся, но он не ка́жется 
уста́лым. Он вы́глядит весёлым и бо́дрым.

Сун Да: По́сле полёта Ян Ливэ́я на́ша страна́ успе́шно запусти́ла 

( 发射 ) други́е косми́ческие корабли́.
Учи́тельница: Ребя́та, я ра́да, что все вы хорошо́ зна́ете об успе́хах, кото́рых 

за после́дние го́ды дости́гла на́ша страна́ в о́бласти разви́тия 
космона́втики, и горди́тесь и́ми. Сего́дня мы бу́дем говори́ть 
на ру́сском языке́ о ко́смосе, о космона́втах и косми́ческих 
корабля́х.
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Кто? Что? Како́й?

космона́вт
 клуб космона́втов
 стать космона́втами

космона́втика
 исто́рия космона́втики
 увлека́ться космона́втикой 

интересова́ться    
  космона́втикой 

ко́смос
 лете́ть в ко́смос
 подня́ться в ко́смос
 вы́йти в ко́смос
 интересова́ться ко́смосом
 находи́ться в ко́смосе

ла́герь
косми́ческий кора́бль

полёт
косми́ческое 

путеше́ствие
косми́ческая еда́

Запо́мните!

Да́ша: Ли Мин, ты чита́л журна́л «Нау́ка и жизнь»?
Ли Мин: Нет. А что там интере́сного?
Да́ша: В журна́ле писа́ли, что в Москве́ организова́ли для 

шко́льников Междунаро́дный косми́ческий ла́герь.
Ли Мин: Пра́вда? Жаль, что я не знал об э́том ла́гере. Я с 

удово́льствием бы пое́хал туда́.
Да́ша: Я зна́ю, ты интересу́ешься ко́смосом.
Ли Мин: Да. Очень хоте́л бы познако́миться с ребя́тами, 

кото́рые то́же увлека́ются космона́втикой. А у нас в 
шко́ле нет ни кружка́, ни клу́ба.

Хэ Ин: Я давно́ говорю́: «Дава́йте организу́ем в шко́ле свой 
клуб бу́дущих космона́втов!» По́сле полёта в ко́смос 
на́ших кита́йских космона́втов мно́гие ребя́та хотя́т 
стать космона́втами.

Чжан Сили́н: Пра́вда, ребя́та! Дава́йте попро́буем. В на́шем кла́ссе 
есть не́сколько ученико́в, кото́рые интересу́ются 
космона́втикой. И в други́х кла́ссах есть таки́е ребя́та. 

Юра: Но я ду́маю, не сто́ит организо́вывать тако́й клуб. 
Ли Мин: А по-мо́ему, сто́ит. Я согла́сен организова́ть клуб 

бу́дущих космона́втов.

Разгово́р	на	кла́ссном	собра́нии.

Диало́г
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2. Прове́рьте, как вы по́няли диало́г. Вы́полните зада́ния.

 1) Прочита́йте предложе́ния с ра́зными интона́циями. Пото́м прослу́шайте аудиоза́пись, 
прове́рьте по ней свою́ интона́цию. Испра́вьте оши́бки, е́сли они́ у вас есть.

 

 2) Напиши́те дневни́к от и́мени Ли Ми́на.

 Начни́те	так: 

Сего́дня Да́ша сказа́ла, что неда́вно в Москве́ организова́ли для шко́льников 
Междунаро́дный косми́ческий ла́герь. Очень жаль, что...

 3) Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте диало́г.

3. Обсуди́те в кла́ссе «Ну́жно ли организова́ть в шко́ле клуб бу́дущих космона́втов?».

За Про́тив

В клу́бе бу́дет интере́сно узна́ть всё о 
ко́смосе.

Я никогда́ не бу́ду космона́втом.

Хочу́ узна́ть, как живу́т космона́вты. Это тру́дно и неинтере́сно.

4. Пе́ред ва́ми интере́сные фа́кты о ко́смосе. Об э́том и о мно́гом друго́м вы смо́жете 
узна́ть в косми́ческом ла́гере. Прочита́йте их и отве́тьте на вопро́сы.

 Пе́рвый в ми́ре иску́сственный спу́тник Земли́ вы́шел 
в ко́смос 4 (четвёртого) октября́ 1957 (ты́сяча девятьсо́т 
пятьдеся́т седьмо́го) го́да. Он находи́лся в ко́смосе 90 
(девяно́сто) дней. Так начала́сь э́ра освое́ния ко́смоса.

 В Москве́ организова́ли для шко́льников Междунаро́дный косми́ческий ла́герь?
 В Москве́ организова́ли для шко́льников Междунаро́дный косми́ческий ла́герь.

 Не сто́ит организо́вывать тако́й клуб?
 Не сто́ит организо́вывать тако́й клуб.
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	 Косми́ческий	кора́бль	«Восто́к-1»	поднялся́	в	ко́смос	12	
(двена́дцатого)	 апре́ля	1961	 (ты́сяча	девятьсо́т	шестьдеся́т	
пе́рвого)	го́да.	На	нём	полете́л	пе́рвый	в	ми́ре	космона́вт	Юрий	
Гага́рин.	Он	облете́л	Зе́млю	1	(оди́н)	раз.

	 Впервы́е	 в	исто́рии	челове́чества	3	 (тре́тьего)	
ноября́	1957	(ты́сяча	девятьсо́т	пятьдеся́т	седьмо́го)	
го́да	в	косми́ческий	полёт	отпра́вилось	живо́тное.	Это	
была́	соба́ка	Ла́йка.

Это	кита́йский	косми́ческий	кора́бль	«Шэньчжо́у-5».	

	 Пе́рвая	сове́тская	же́нщина-космона́вт	Валенти́на	
Терешко́ва.

	 Пе́рвая	кита́йская	же́нщина-космона́вт	Лю	Ян.	У	
неё	твёрдый	хара́ктер.

	 Косми́ческий	кора́бль	«Шэньчжо́у-5»	поднялся́ 
в	 ко́ смос	15	 (пятна́дцатого)	 октября́ 	 2003	 (две	
ты́сячи	тре́тьего)	го́да.	На	нём	полете́л	пе́рвый	в	
Кита́е	космона́вт	Ян	Ливэ́й.	Он	облете́л	Зе́млю	14	
(четы́рнадцать)	раз.	В	ноябре́	2003	го́да	он	получи́л	
почётное	зва́ние	«космона́вт-геро́й».
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 Вопро́сы:

 1) Когда́ начала́сь э́ра освое́ния ко́смоса?

 2) Кто тако́й Юрий Гага́рин?

 3) Кто был пе́рвым кита́йским космона́втом?

 4) Когда́ кита́йский космона́вт Ян Ливэ́й полете́л в ко́смос?

 5) На како́м косми́ческом корабле́ Ян Ливэ́й полете́л в ко́смос?

 6) Что тако́е «Шэньчжо́у-5»?

 7) Кто была́ пе́рвой сове́тской же́нщиной-космона́втом?

 8) Кто така́я Лю Ян?

5. Найди́те информа́цию о космона́втах Лю Ян и В.В. Терешко́вой в Интерне́те. Отве́тьте 
на вопро́сы о них. 

 1) Когда́ они́ родили́сь?

 2) Ско́лько им лет?

 3) Где они́ учи́лись?

 4) Как они́ учи́лись?

 5) Како́й у них хара́ктер?

 6) Когда́ они́ полете́ли в ко́смос?

6. Обсуди́те в кла́ссе «Как пра́вильно вести́ себя́ в междунаро́дном ла́гере?». Опиши́те 
рису́нки по образцу́.

 Костю́м космона́вта — скафа́ндр. В тако́м костю́ме 
космона́вты выхо́дят в откры́тый ко́смос.
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7.	 Прочита́йте	расска́з	Оле́га,	уча́стника	Междунаро́дного	косми́ческого	ла́геря.	
Перескажи́те	и	напиши́те	его́	расска́з	от	тре́тьего	лица́.

В	наш	ла́герь	прие́хали	шко́льники	из	29	(двадцати́	девяти́)	стран.
Когда́	мы	прие́хали	в	ла́герь,	нас	посели́ли	не	в	до́ме,	а	в	зда́нии,	кото́рое	похо́же	на	

настоя́щий	косми́ческий	кора́бль.
В	пе́рвый	день	бы́ло	торже́ственное	откры́тие	ла́геря.	Мы	все	бы́ли	в	 свои́х	

национа́льных	костю́мах	и	со	свои́ми	национа́льными	фла́гами.

не	забыва́ть	о	ли́чной	гигие́не

быть	ве́жливым	и	гра́мотным

Мне	то́же.
Очень	прия́тно	с	тобо́й	
познако́миться!

не	оставля́ть	беспоря́док	в	спа́льне

убира́ть	по́сле	еды́	посу́ду	в	столо́вой

	 Образе́ц:

Что	ну́жно/на́до/
мо́жно	де́лать?

Ма́льчикам	ну́жно	снима́ть	ша́пку	в	столо́вой.
На́до	слу́шать	учи́теля.
Пла́вать	мо́жно	то́лько	че́рез	час	по́сле	приёма	пи́щи.

Что	нельзя́	де́лать?
Нельзя́	купа́ться	в	реке́	и́ли	бассе́йне	без	согла́сия	учи́теля.
Нельзя́	уходи́ть	из	ла́геря	без	согла́сия	учи́теля.

Сове́т
Обраща́йтесь	на	Вы	к	учителя́м,	рабо́тникам	ла́геря	и	

други́м	взро́слым.
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Ли Мин: Оле́г, ты был ле́том в Междунаро́дном косми́ческом ла́гере?
Оле́г: 
Ли Мин: А где вы жи́ли?
Оле́г: 
Ли Мин: Чем вы занима́лись?
Оле́г: 
Ли Мин: А что тебе́ бо́льше всего́ понра́вилось?
Оле́г: 
Ли Мин: Как жаль, что я не знал об э́том ла́гере ра́ньше! Я бы то́же пое́хал туда́.
Оле́г: 

Пото́м у нас ка́ждый день бы́ли о́чень интере́сные уро́ки: жизнь космона́втов, исто́рия 
космона́втики... Но осо́бенно нам всем понра́вились заня́тия, кото́рые проходи́ли в 
косми́ческом корабле́. Нам предлага́ли ситуа́ции, из кото́рых мы должны́ бы́ли бы́стро 
найти́ вы́ход. Ситуа́ции бы́ли таки́ми, каки́е мо́гут быть во вре́мя полёта в ко́смос.

Он	продолжа́л	расска́з,	и	мы	узна́ли,	что...

Бы́ло	интере́сно	узна́ть,	что...

Са́мое	интере́сное	бы́ло	то,	что...

Я	ра́ньше	не	знал/зна́ла,	что...

Он	на́чал	свой	расска́з	так...

Пото́м	он	сказа́л/объясни́л...

8. Допо́лните диало́г. 

9. Ко́нкурс! Расска́з на те́му «Путеше́ствие в ко́смос». Запо́лните табли́цу. Эта 
табли́ца помо́жет вам поня́ть, кто победи́л.

 Образе́ц:

Чжан Хуа́: 
Когда́ я смотрю́ ве́чером на Луну́, я ду́маю, есть ли там жизнь. Луна́ така́я 

краси́вая и больша́я. Мне хо́чется погуля́ть по Луне́, посмотре́ть с Луны́, 
как вы́глядит на́ша Земля́. Я уве́рена, что ско́ро насту́пит тако́е вре́мя, когда́ 
лю́ди смо́гут свобо́дно путеше́ствовать в ко́смос, посеща́ть други́е плане́ты.
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Отдохни́те!

	 Прослу́шайте	и	прочита́йте	отры́вок	из	те́кста	пе́сни	«Пти́ца	сча́стья».	Если	
вам	понра́вится	 э́та	пе́сня,	вы	мо́жете	найти́	её	в	Интерне́те	и	послу́шать	
по́лностью.

Пти́ца сча́стья

Пти́ца сча́стья за́втрашнего дня
Прилете́ла, кры́льями звеня́.
Вы́бери меня́, вы́бери меня́,
Пти́ца сча́стья за́втрашнего дня.
Ско́лько в звёздном не́бе серебра́,
За́втра бу́дет лу́чше, чем вчера́.
Лу́чше, чем вчера́, лу́чше, чем вчера́,
За́втра бу́дет лу́чше, чем вчера́.

篇章阅读与思考

Ско́лько вре́мени?
( 与未完成体连用 )

За ско́лько вре́мени?
( 与完成体连用 )

— Ско́лько лет стро́или э́тот 
  дом?
— Три го́да.

— За ско́лько лет постро́или э́тот 
  дом?
— За три го́да.

Сравни́те!

Кто? Как расска́зывает?
Есть ли оши́бки в 

расска́зе?

Чжан Хуа́
Интере́сно! Прекра́сно! 
Фанта́зия Чжан Хуа́ меня́ 
удиви́ла.

Нет.
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1. Отве́тьте на вопро́сы. 

 1) За ско́лько дней вы прочита́ете кни́гу на ру́сском языке́, е́сли в ней три́дцать 
страни́ц и нет но́вых слов?

 2) Ско́лько вре́мени вы писа́ли вчера́ дикта́нт по ру́сскому языку́? За ско́лько вре́мени 
вы написа́ли вчера́ дикта́нт по ру́сскому языку́?

 3) Ско́лько ме́сяцев рабо́чие стро́или дом? За ско́лько ме́сяцев рабо́чие постро́или дом?
 4) Ско́лько вре́мени вы обе́дали? За ско́лько вре́мени вы пообе́дали?

2. Запо́лните табли́цу. 

Образе́ц: дом, стро́ить, постро́ить, 3, год

Ско́лько вре́мени? За ско́лько вре́мени?

Дом стро́или три го́да. Дом постро́или за три го́да.

 1) я, реша́ть, реши́ть, зада́ча, 3, час

 2) ма́ма, гото́вить, пригото́вить, обе́д, 2, час

 3) ребя́та, отдыха́ть, отдохну́ть, в, ла́герь, ме́сяц

 4) Ле́на, писа́ть, написа́ть, сочине́ние, 40, мину́та

 5) Ми́ша, выбира́ть, вы́брать, кни́ги, в, библиоте́ка, 30, мину́та

 6) учи́тель, объясня́ть, объясни́ть, значе́ние, но́вые, слова́, 20, мину́та

 Повтори́те!

Я зна́ю Са́шу,

кото́рый/кото́рая вступи́л/вступи́ла в а́рмию.
у кото́рого/кото́рой мы бы́ли.
кото́рому/кото́рой ты принёс письмо́.
кото́рого/кото́рую мы встре́тили на у́лице.
с кото́рым/кото́рой ты разгова́ривал.
о кото́ром/кото́рой ты мне расска́зывал.
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Пе́рвый	космона́вт	Кита́я
15	(пятна́дцатого)	октября́	2003	(две	ты́сячи	тре́тьего)	го́да	весь	

мир	узна́л	и́мя	кита́йского	космона́вта	Ян	Ливэ́я,	кото́рый	в	э́тот	день	
поднялся́	в	ко́смос,	успе́шно	соверши́л	косми́ческое	путеше́ствие	и	
успе́шно	верну́лся	на	Зе́млю.

Ян	Ливэ́й	роди́лся	21	 (два́дцать	пе́рвого)	ию́ня	1965	 (ты́сяча	
девятьсо́т	шестьдеся́т	пя́того)	го́да	в	прови́нции	Ляони́н.	Его́	оте́ц	—	
просто́й	слу́жащий,	а	мать	—	учи́тельница	кита́йского	языка́	в	шко́ле.	
Сейча́с	роди́тели	Ян	Ливэ́я	уже́	не	рабо́тают.	Они́	уже́	на	пе́нсии.	У	
него́	есть	ста́ршая	сестра́	и	мла́дший	брат.

В	1983	(ты́сяча	девятьсо́т	во́семьдесят	тре́тьем)	году́	Ян	Ливэ́й	
поступи́л	в	Восьмо́й	авиацио́нный институ́т.	Он	всегда́	был	пе́рвым	в	
учёбе	и	в	лётной	подгото́вке.

В	1987	 (ты́сяча	девятьсо́т	 во́семьдесят	 седьмо́м)	 году́	по́сле	
оконча́ния	институ́та	он	стал	лётчиком.	Одна́жды	ле́том	1992	(ты́сяча	
девятьсо́т	девяно́сто	второ́го)	го́да	он	выполня́л	полёт	на	высоте́. 
Вдруг	Ян	Ливэ́й	услы́шал	гро́мкий	звук,	прибо́ры	показа́ли	си́льное	
повыше́ние	температу́ры,	ско́рость	самолёта	ре́зко	сни́зилась.	Лётчик	
по́нял,	что	оди́н	из	мото́ров	слома́лся	( 损 坏 ).	Но	в	э́той	крити́ческой	

Почему́ соверши́л,	а	не	

соверша́л?

Почему́ выполня́л,	а	не	

вы́полнил?

сни́зилась	—	стать	

ме́ньше.

3.	 Напиши́те	сло́во	кото́рый	в	пра́вильной	фо́рме.	Доба́вьте	предло́г,	где	ну́жно.	

	 1)	 Пе́ред	ва́ми	информа́ция,	 	вы	мо́жете	познако́миться	в	ла́гере.		

	 2)	 Косми́ческий	кора́бль,	 	поднялся́	в	ко́смос	Ян	Ливэ́й,	облете́л	Зе́млю	
четы́рнадцать	раз.	

	 3)	 Уча́стникам	косми́ческого	ла́геря	предлага́ли	ситуа́ции,	 	они́	должны́ 
бы́ли	бы́стро	найти́	вы́ход.

	 4)	 Костю́м,	 	космона́вт	мо́жет	выходи́ть	в	откры́тый	ко́смос,	называ́ется	
скафа́ндр.

	 5)	 Я	хоте́л	бы	познако́миться	с	ребя́тами,	 	то́же	увлека́ются	космона́втикой.	

	 6)	 Ян	Ливэ́й	—	геро́й,	 	горди́тся	вся	страна́.

	 7)	 Это	космона́вт,	 	мы	подари́ли	цветы́.

Текст
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Как	вы	понима́ете

 в	числе́?

Как	вы	понима́ете	

лу́чший	из	лу́чших?

приземли́лся — 

верну́лся	на	Зе́млю.

ситуа́ции	Ян	Ливэ́й	 остава́лся	 споко́йным.	Он	 стал	ме́дленно	
поднима́ться	вверх	на	одно́м	мото́ре.	Когда́	самолёт	уже́	приближа́лся	
к	аэродро́му,	слома́лся	и	второ́й	мото́р.	Но	Ян	Ливэ́й	суме́л	посади́ть	
самолёт.

В	1996	 (ты́сяча	девятьсо́т	девяно́сто	шесто́м)	году́	Ян	Ливэ́й	
прошёл	прове́рку	здоро́вья	и	возмо́жности	пребыва́ния	в	ко́смосе.	
Прове́рку	проходи́ли	886	(восемьсо́т	во́семьдесят	шесть)	космона́втов,	
но	в	результа́те	оста́лись	немно́гие.	Ян	Ливэ́й	в	числе́ 	 пе́рвых	
кита́йских	космона́втов	при́был	в	Пеки́нский	центр	подгото́вки	
космона́втов.	И	вот	сно́ва	теорети́ческая	подгото́вка	—	бо́лее	30	
(тридцати́)	уче́бных	предме́тов!	Ян	Ливэ́й	учи́лся	упо́рно.	В	пе́рвые	
два	го́да	он	не	ложи́лся	спать	ра́ньше	12	(двена́дцати)	часо́в	но́чи.

По	слова́м	Ян	Ливэ́я,	трениро́вки	и	курс	подгото́вки	космона́втов	
бы́ли	гора́здо	серьёзнее	и	тяжеле́е,	чем	в	институ́те.	Но	Ян	Ливэ́й	и	
его́	колле́ги	стреми́лись	как	мо́жно	скоре́е	осуществи́ть	да́внюю	мечту́ 
кита́йского	наро́да	об	успе́шном	полёте	в	ко́смос.	Поэ́тому	они́	всегда́ 
счита́ли,	что	де́ло,	кото́рым	они́	занима́ются,	для	них	не	тяжёлое.

Ян	Ливэ́й	сдал	5	(пять)	экза́менов,	все	на	пятёрки.	Среди́	други́х	
лётчиков,	кото́рые	вме́сте	с	ним	проходи́ли	подгото́вку,	он	за́нял	
пе́рвое	ме́сто.	Ян	Ливэ́й	—	лу́чший	из	лу́чших.

И	вот	Ян	Ливэ́й	 осуществи́л	мечту́ 	 кита́йского	 наро́да.	 15	
(пятна́дцатого)	октября́	2003	(две	ты́сячи	тре́тьего)	го́да	он	поднялся́	в	
ко́смос.	Вся	страна́	горди́тся	свои́м	геро́ем.

Кита́й	осуществи́л	свой	косми́ческий	прое́кт	самостоя́тельно.	В	
полёте	Ян	Ливэ́й	ел	то́лько	кита́йскую	еду́:	ку́рицу	в	ки́сло-сла́дком	
со́усе,	то́фу.

На	косми́ческом	корабле́	«Шэньчжо́у-5»	Ян	Ливэ́й	облете́л	Зе́млю	
14	(четы́рнадцать)	раз	за	21	(два́дцать	оди́н)	час	23	(два́дцать	три)	
мину́ты	и	успе́шно	приземли́лся.	Хоро́шее	нача́ло	—	полови́на	
успе́ха.	Впереди́	совме́стные	полёты	не́скольких	космона́втов,	вы́ход	
в	откры́тый	ко́смос,	осуществле́ние	стыко́вки корабле́й,	созда́ние	
орбита́льной	ста́нции	( 轨道站 ),	освое́ние	Луны́.
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4. Прове́рьте, как вы по́няли текст. Вы́полните зада́ния.

 1) Как бы запо́лнил э́ту анке́ту Ян Ливэ́й? А как вы? Напиши́те.

Фами́лия, и́мя

Страна́

Да́та, ме́сто рожде́ния

Образова́ние: сре́днее,
вы́сшее, специа́льное

Ме́сто рабо́ты

Семе́йное положе́ние

Да́та заполне́ния

 2) По содержа́нию те́кста отве́тьте да и́ли нет.

  (1) Ян Ливэ́я зна́ют не то́лько в Кита́е, но и в други́х стра́нах ми́ра.

  (2) Его́ сын мечта́ет стать космона́втом.

  (3) Его́ мать учи́ла дете́й кита́йскому языку́.

  (4) Он успе́шно око́нчил институ́т и стал рабо́тать инжене́ром.

 3) Отве́тьте на вопро́сы.

  (1) В како́й семье́ роди́лся Ян Ливэ́й? Что вы мо́жете сказа́ть о его́ семье́?

  (2) Как учи́лся Ян Ливэ́й?

  (3) Почему́ Ян Ливэ́й прекра́сно сдал все экза́мены?

  (4) Что ел Ян Ливэ́й в полёте?

  (5) Ско́лько раз Ян Ливэ́й облете́л Зе́млю?

 4) Обсуди́те в кла́ссе.

  Каки́е ка́чества до́лжен име́ть космона́вт?

 5) Прослу́шайте и прочита́йте диало́г, кото́рый состоя́лся в кла́ссе по́сле прочте́ния 
те́кста. Скажи́те, с кем из ребя́т вы согла́сны, а с кем нет и почему́.

Да Нет

Учи́тельница: Ребя́та, скажи́те, чему́ у́чит нас э́тот текст?
Ли Мин: Он у́чит нас тому́, что космона́вт до́лжен име́ть си́лу во́ли и 
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спосо́бность реша́ть сло́жные ситуа́ции.
Хэ Ин: Что́бы быть космона́втом, ну́жно име́ть ра́зные зна́ния и 

уме́ния.
Юра: Космона́вт до́лжен в тру́дных усло́виях полёта уме́ть бы́стро 

реша́ть сло́жные нау́чно-техни́ческие зада́чи. 
Ян Хуа́: Профе́ссия космона́вта са́мая тру́дная, опа́сная и отве́тственная. 

Космона́вт всегда́ гото́в отда́ть свою́ жизнь за Ро́дину.
Сун Да: Космона́вт до́лжен быть сме́лым, му́жественным, до́лжен име́ть 

кре́пкое здоро́вье и си́льную во́лю.
Да́ша: Что́бы быть космона́втом, на́до учи́ться всю жизнь. 

 6) Прочита́йте посло́вицу «Хоро́шее нача́ло — полови́на успе́ха». Объясни́те, как вы её 
понима́ете. Каки́е похо́жие кита́йские посло́вицы вы зна́ете? 

课内课外活动（选学）

1. Вы́полните тест. 

 1) Ян Ливэ́й полете́л в ко́смос .
  (А) шестна́дцатое октября́ две ты́сячи тре́тьего го́да
  (Б) шестна́дцатого октября́ две ты́сячи тре́тьего го́да
  (В) шесто́го октября́ две ты́сячи тре́тьего го́да
  (Г) шесто́е октября́ две ты́сячи тре́тьего го́да
 2) , как мой де́душка, мо́жно горди́ться.
  (А) Тако́й челове́к (Б) Тако́го челове́ка 
  (В) Таки́м челове́ком (Г) Тако́му челове́ку 
 3) Что  в журна́ле «Нау́ка и жизнь»?
  (А) но́вый и интере́сный (Б) но́вое и интере́сное
  (В) но́вым и интере́сным (Г) но́вого и интере́сного
 4) Что́бы стать , на́до мно́го тренирова́ться.
  (А) космона́вт (Б) космона́вта (В) космона́втом (Г) космона́вту
 5) Я ви́дела одну́  учени́ц ва́шего кла́сса.
  (А) с (Б) от (В) из (Г) из-за
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2. Напиши́те сло́во геро́и в пра́вильной фо́рме. 
 1)  — э́то лю́ди, кото́рые соверши́ли что́-то о́чень ва́жное и ну́жное для 

Ро́дины.
 2)  зна́ет вся страна́,  горди́тся наро́д.
 3) Ребя́та хотя́т быть похо́жими на .
 4) Все хотя́т встре́титься с , поговори́ть с ни́ми.
 5) О  пи́шут в кни́гах, пою́т пе́сни.
 6) В це́нтре го́рода нахо́дится па́мятник наро́дным .

3. Вы́берите ну́жное сло́во.

1) Шестна́дцатого октября́ две ты́сячи тре́тьего го́да весь мир
  и́мя кита́йского космона́вта Ян Ливэ́я.
 Ра́ньше я ничего́ не  об э́той организа́ции.

знал

узна́л

2) В э́тот день он  в ко́смос.
 Он  в го́ру мно́го раз.

поднима́лся

поднялся́

3) В пе́рвые два го́да он не  спать ра́ньше двена́дцати 
часо́в но́чи.

 Вчера́ он  спать в двена́дцать часо́в но́чи.

лёг

ложи́лся

4) Наш го́род с ка́ждым го́дом  лу́чше и краси́вее.

 По́сле оконча́ния университе́та мой дя́дя  учи́телем и 
пое́хал рабо́тать в дере́вню.

стал

стано́вится

5) Ви́тя прекра́сно  пять экза́менов и получи́л це́лую 
стипе́ндию.

 В э́том году́ я не  экза́мены, потому́ что боле́л.

сдава́л

сдал

6) Я  э́ту статью́ за два часа́.

 Я  э́ту статью́ весь ве́чер.

переводи́л

перевёл
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6. Прослу́шайте диало́г и напиши́те, что они́ сказа́ли.

	 Космона́вт	Ян	Ливэ́й	разгова́ривает	из	ко́смоса	со	свое́й	семьёй.

4. Вы́берите ну́жное сло́во. 

 1) В на́шем кла́ссе есть ученики́,  овладе́ли англи́йским и ру́сским языка́ми.
 2) Мы познако́мились с де́вушкой,  то́же интересу́ется мультиме́диа.
 3) Наконе́ц я уви́дел геро́я,  так мно́го писа́ли.
 4) Мне нужна́ кни́га,  нет в библиоте́ке.
 5) Ян Ливэ́й — геро́й,  горди́тся вся страна́.
 6) Мне нра́вятся э́ти строи́тели,  постро́или но́вый фанта́н.
 7) Мы перее́хали в но́вый дом, ря́дом  гла́вный порт на́шей страны́.
 8) За́втра в на́шу шко́лу прие́дут космона́вты,  пригласи́л наш дире́ктор.
 9) К нам приходи́ли делега́ции из ра́зных стран,  мы подписа́ли догово́ры.

Де́тство (пе́рвый) сове́тского космона́вта Юрия Гага́рина прошло́ в селе́ 
Клу́шине недалеко́ от (го́род) Гжа́тска. Он был о́чень самостоя́тельным. 
Он сам сде́лал (себя́) лы́жи, когда́ ещё не ходи́л в шко́лу. Его́ оте́ц Алексе́й 
Ива́нович до́лжен был зараба́тывать на жизнь, а ма́ма — Анна Тимофе́евна — 
рабо́тала на фе́рме. Поэ́тому Юра ча́сто (остава́ться) оди́н, без (роди́тели) и 
привыка́л к самостоя́тельной жи́зни.

Юра о́чень хоте́л скоре́е пойти́ в шко́лу, но (нача́ться) война́. Одна́жды 
Юра уви́дел, как над (село́) лете́ли два (самолёт). Оди́н самолёт приземли́лся, 
и не (мочь) лете́ть. Тогда́ второ́й лётчик посади́л свой самолёт ря́дом. Юра с 
(друзья́) помога́л (лётчики) перелива́ть бензи́н из разби́того самолёта. Но́чью 
лётчики улете́ли, а ребя́та ещё до́лго говори́ли об э́том (собы́тие).

С тех пор у Юры (появи́ться) любо́вь к (самолёты). Но пока́ Гага́рин 
по́нял, что э́то гла́вное в его́ (жизнь), прошло́ нема́ло (вре́мя).

кото́рая  кото́рые  кото́рой  кото́рым  кото́рых 

с кото́рыми  с кото́рым  о кото́ром

 Жена́: 

 Ян Ливэ́й: 

 Жена́: 

5. Напиши́те слова́ в ско́бках в пра́вильной фо́рме.
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7. Дава́йте поговори́м. 

 1) Вы хоте́ли бы стать космона́втом? Почему́?
 2) Как вы ду́маете, кто из ва́ших однокла́ссников мог бы стать космона́втом? Напиши́те 

его́ и́мя. А тепе́рь сравни́те ва́ше мне́ние с мне́нием други́х однокла́ссников.

8. Прочита́йте текст. Приду́майте ему́ назва́ние.

— Челове́к рожда́ется, что́бы жить на земле́, — сказа́л оди́н мудре́ц.
Челове́к научи́лся пла́вать, постро́ил ло́дку, пото́м — кора́бль и на́чал путеше́ствовать 

по моря́м и океа́нам. Уви́дел э́то мудре́ц и сказа́л:
— Челове́к рожда́ется, что́бы жить на земле́ и на воде́.
Челове́к постро́ил самолёт и научи́лся лета́ть. Тогда́ мудре́ц сказа́л:
— Челове́к рожда́ется, что́бы жить на земле́, на воде́ и в во́здухе.
Шло вре́мя. Челове́к сде́лал косми́ческий кора́бль и полете́л в ко́смос, где нет ни земли́, 

ни воды́, ни во́здуха.
Когда́ мудре́ц уви́дел э́то, он по́нял, что нельзя́ ограни́чивать возмо́жности челове́ка.

 Ян Ливэ́й: 

 Жена́: 

 Ян Ливэ́й: 

 Жена́: 

 Ян Ливэ́й: 

 Сын: 

 Ян Ливэ́й: 

 Сын: 

 Ян Ливэ́й: 

 Сын: 

 Ян Ливэ́й: 

 Сын: 

 Ян Ливэ́й: 
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9. Прочита́йте предложе́ния и найди́те соотве́тствующие рису́нки.

 1) Мы хоти́м полете́ть на Луну́. Вот ка́рта. Наш путь: Пеки́н — Луна́.
 2) Мы полете́ли. Как хорошо́, что мы уже́ в ко́смосе!
 3) Наконе́ц мы на Луне́. Тепе́рь мо́жно вари́ть чай на костре́. Вот прия́тный за́пах!
 4) Ой! Пошёл дождь!
 5) Дождь прошёл, и я реши́л нарисова́ть не́бо и звёзды.
 6) Прошли́ су́тки. Пора́ возвраща́ться на Зе́млю! А пе́ред доро́гой на́до отдохну́ть!

Пеки́н
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10. Прочита́йте электро́нное письмо́ от Андре́я из Москвы́. Напиши́те ему́ отве́т по 
Интерне́ту.

Здра́вствуй, Ли Мин!

Услы́шал сего́дня по ра́дио о полёте кита́йских космона́втов. Вот 

здо́рово! Поздравля́ю вас! Я хочу́ бо́льше узна́ть об э́том. Напиши́, 

пожа́луйста, подро́бнее.

Жду твоего́ отве́та.

Андре́й.

аплодисме́нты, -ов ［名，复］ 鼓掌，
掌声

а́рмия, -ии; -ии ［名，阴］ 军队

бо́дрый, -ая, -ое; -ые ［形］ 精力充沛

的 /бо́дро ［副］ 

бы ［语气］ （表示虚拟、假定语气）若

是，假设

вступа́ть, -а́ю, -а́ешь; -а́ют ［动，

未］ //вступи́ть, -уплю́, -у́пишь; 
-у́пят ［动，完］ во что 加入（某组织

或团体）；参加（某件事情）

гра́мотный, -ая, -ое; -ые ［形］ 识字
的，有文化的

делега́ция, -ии; -ии ［名，阴］ 代表
团

дикта́нт, -а; -ы ［名，阳］ 听写

за́пах, -а ［名，阳］ 气味

зараба́тывать, -аю, -аешь; -ают 
［动，未］ //зарабо́тать, -аю, -аешь; 
-ают ［动，完］ что挣得（工钱、生活
资料等），挣钱

зва́ние, -ия ［名，中］ 称号；衔

ки́слый, -ая, -ое; -ые ［形］ 酸的，有

酸味的 /ки́сло ［副］ 

ко́смос, -а ［名，阳］ 宇宙

косми́ческий, -ая, -ое; -ие ［形］ 宇
宙的，航天的

костёр, -тра́; -тры́ ［名，阳］ 篝火，
营火

му́жественный, -ая, -ое; -ые ［形］ 英
勇的，勇敢的/му́жественно ［副］ 

мультиме́диа ［名，中，不变］ 多媒体
（技术）

овладева́ть, -а́ю, -а́ешь; -а́ют ［动，

未］ //овладе́ть, -е́ю, -е́ешь; -е́ют ［动，

完］ чем掌握

организа́ция, -ии; -ии ［名，阴］ 组
织；机构

отве́тственный, -ая, -ое; -ые ［形］ 
承担责任的；责任心很强的，认真负责的

откры́тый, -ая, -ое; -ые ［形］ 敞开

Слова́рь
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的，开阔的；露天的，敞篷的

переезжа́ть, -а́ю, -а́ешь; -а́ют ［动，

未］ //перее́хать, -е́ду, -е́дешь; 
-е́дут ［动，完］ что, че́рез что（乘
车、马、船等）驶过；渡过；搬家

плане́та, -ы; -ы ［名，阳］ 星球；行
星

подпи́сывать, -аю, -аешь; -ают 
［动，未］ //подписа́ть, -ишу́, 
-и́шешь; -и́шут ［动，完］ что签字；
签署

полёт, -а ［名，阳］  飞行

порт, -а; -ы ［名，阳］ 港口

рабо́тник, -а; -и ［名，阳］ 劳动者；
工作人员

скоростно́й, -а́я, -о́е; -ы́е ［形］ 高
速的，快速的

ско́рость, -и; -и ［名，阴］ 速度

спа́льня, -и; -и ［名，阴］ 卧室

спу́тник, -а; -и ［名，阳］ 同路人；卫
星

среди́ ［前］ кого́-чего́在……当中；在
……中间

стипе́ндия, -ии; -ии ［名，阴］ 奖学
金；助学金

стреми́ться, -млю́сь, -ми́шься; 

-мя́тся ［动，未］ к кому́-чему́ 接不
定式 飞跑，奔向；渴望达到

строи́тель, -я; -и ［名，阳］ 建设者，
建筑师

су́тки, су́ток ［名，复］ （一）昼夜

твёрдый, -ая, -ое; -ые ［形］ 固态的，
固体的；〈转〉不屈不挠的，坚定的，坚

强的，坚毅的 /твёрдо ［副］ 

упо́рный, -ая, -ое; -ые ［形］ 坚定的；

顽强的 /упо́рно ［副］ 

успе́шный, -ая, -ое; -ые ［形］ 顺利

的，成功的 /успе́шно ［副］ 

уча́стник, -а; -и ［名，阳］ 参加者，
参与者

факт, -а; -ы ［名，阳］ 事实

фонта́н, -а; -ы ［名，阳］ 喷泉，喷水池

选学

иску́сственный спу́тник 人造卫星

ли́чная гигие́на 个人卫生

в числе́ 在……当中

Хоро́шее нача́ло — полови́на 
успе́ха. 良好的开始是成功的一半。
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Я э́то сде́лаю!

Я могу́ э́то сде́лать!

Я постара́юсь...

Я хочу́ э́то сде́лать!

Как мне э́то сде́лать?

Я не уме́ю э́то де́лать.

Я не бу́ду э́то де́лать.

Это же так про́сто!

Уро́к 4
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Это же так про́сто!

Прове́рьте, как вы зна́ете грамма́тику и ле́ксику.

1. 选择填空。

1)  Я взял у Анны кни́гу .

2)  Он написа́л сочине́ние .

3)  Ли Мин пробы́л в Москве́ .

(А) за неде́лю 

(Б) неде́лю

(В) на неде́лю

4) Я поста́вила ва́зу с цвета́ми .

5) Я оста́вил ключ .

6) Чья́-то кни́га упа́ла  . 

(А) на стол

(Б) на столе́

7) Я не зна́ю,  она́ была́ в музе́е.

8) Ви́ктор спроси́л,  есть ру́чка. 

9) Я не по́мню,  он пригласи́л в теа́тр.

(А) у кого́

(Б) с кем

(В) кого́

10) Под  пошёл снег.

11) Твой мяч под . 

12) Ма́ша положи́ла часы́ под . 

(А) маши́ной

(Б) поду́шку

(В) ве́чер

13) Мой друг уе́хал . 

14) Мой оте́ц диплома́т, он рабо́тает . 

(А) за грани́цей

(Б) за грани́цу

15) Бо́ря пригласи́л Пе́тю . 

16) Сего́дня у Ната́ши . 

17)  Бо́ре подари́ли мно́го пода́рков. 

(А) В день рожде́ния

(Б) на день рожде́ния

(В) день рожде́ния

18) Андре́й пошёл в магази́н  мандари́нами и 
колба́сами. 

19) Наш дом нахо́дится  магази́ном и апте́кой. 

20) Самолёт лети́т  го́родом. 

21)  на́шим балко́ном растёт ряби́на. 

(А) ме́жду

(Б) за

(В) над

(Г) Пе́ред

22) Анна забо́тится . 

23) Он серьёзно гото́вился .

(А) к тру́дному  
 экза́мену

(Б) о мла́дшем бра́те
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24) Эта река́ —  из са́мых краси́вых рек в на́шем 
го́роде.

25) Санкт-Петербу́рг —  из са́мых краси́вых городо́в 
ми́ра.

26) Это о́зеро —  из са́мых краси́вых озёр на́шей страны́.

(А) одно́

(Б) одна́

(В) оди́н

27) Татья́не нужна́ бу́дет .

28) Све́те ну́жно бу́дет .

29) Нам ну́жен .

30) За́втра нам бу́дут нужны́ .

31)  ну́жно сдать экза́мен в срок.

(А) учи́тель исто́рии

(Б) твоя́ по́мощь

(В) ме́сто в  
 общежи́тии

(Г) тёплые ве́щи

(Д) Всем студе́нтам

32) Я купи́л  кни́гу.

33) Эта кни́га .

(А) интере́сна

(Б) интере́сную

34) Это  де́вушки.

35) Эти носки́ .

(А) краси́вы

(Б) краси́вые

36) Учи́тельницу ру́сского языка́ я люблю́ бо́льше .

37) Мне бо́льше  нра́вится матема́тика.

(А) всего́

(Б) всех

38)  э́ту дверь, пожа́луйста.

39) Не  окно́, хо́лодно.

(А) откро́йте

(Б) Открыва́йте

40) Тебе́ нельзя́  мно́го ко́фе. 

41) Тебе́ ну́жно  лека́рство. 

(А) пить

(Б) вы́пить

42) Ста́ло прохла́дно. На́до  окно́. 

43) Не на́до  окно́. В ко́мнате ду́шно. 

(А) закрыва́ть

(Б) закры́ть

44) Мой брат  к бе́регу. 

45) Мой брат хорошо́ . 

(А) пла́вает

(Б) плывёт

46) Когда́ мы  на стадио́н, мы говори́ли о футбо́ле.

47) Ле́том мои́ друзья́  на мо́ре.

(А) е́здили

(Б) е́хали
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48) Ма́ма идёт домо́й, она́  квас.

49) Ната́ша всегда́  с собо́й слова́рь.

(А) несёт

(Б) но́сит

50) Друг  из Москвы́ краси́вые сувени́ры.

51) Оте́ц пришёл из апте́ки и  лека́рство.

(А) принёс

(Б) привёз

52) Ве́ра  у́лицу и останови́лась.

53) Ма́ма вы́ключила телеви́зор и  от него́.

54) Ле́на  к окну́ и закры́ла его́.

(А) подошла́

(Б) отошла́

(В) перешла́

55) Я  в Москву́.

56) Оле́г  в Пеки́не.

57) Све́ты  на ве́чере.

(А) не́ было

(Б) не́ был

(В) не е́здил

58) Я прочита́л расска́з,  мне о́чень понра́вился.

59) Я прочита́л расска́з,  ты говори́л мне.

60) Я нашёл расска́з,  не́ было в гости́ной.

(А) кото́рого

(Б) кото́рый

(В) о кото́ром

61) Я встре́тил студе́нтку,  мы ходи́ли на экску́рсию.

62) Я встре́тил студе́нтку,  зову́т Мари́я.

63) Я встре́тил студе́нтку,  живёт в на́шем до́ме.

(А) кото́рая

(Б) с кото́рой

(В) кото́рую

64) Я живу́ в Харби́не,  мой друг живёт в Пеки́не.

65) Пого́да была́ хоро́шая,  мы не гуля́ли.

66) Сего́дня хоро́шая пого́да,  мы реши́ли пойти́ в 
парк.

(А) но

(Б) а

(В) и

67) Сестра́ пригласи́ла Анто́на в теа́тр,  он послу́шал 
о́перу.

68) Анто́н сказа́л,  о́пера ему́ понра́вилась.

(А) что

(Б) что́бы

69) Я был за́нят,  я не пошёл в кино́.

70) Анна не пое́хала на о́зеро,  бы́ло хо́лодно.

(А) потому́ что

(Б) поэ́тому
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71) Когда́ брат переводи́л текст, я  лапшу́.

72) Когда́ я напишу́ письмо́, я  лапшу́.

73) Сестра́ смо́трит телеви́зор, а я  лапшу́.

(А) гото́влю

(Б) пригото́влю

(В) гото́вила

74) Хотя́ Серге́й писа́л внима́тельно, он .

75) Если он бу́дет писа́ть внима́тельно, он .

(А) всё напи́шет 
пра́вильно

(Б) сде́лал 3 оши́бки

76) Стихотворе́ние «Ня́не» написа́л ру́сский поэ́т .

77) Рома́н «Война́ и мир» написа́л ру́сский писа́тель .

(А) Л.Н. Толсто́й

(Б) А.С. Пу́шкин

78) Лиса́  во́лка.

79) Не , э́то я.

80) Одна́жды ребя́та уви́дели в лесу́ во́лка и , тепе́рь 
они́  ходи́ть в лес.

(А) пуга́йтесь

(Б) испуга́лись

(В) бои́тся

(Г) боя́тся

2. 组成对话。

● Ко́ля, с пра́здником тебя́! 

● Ира, сча́стья тебе́!

● Извини́те!

● Мо́жно войти́?

● Бу́дьте добры́, где нахо́дится  

кинотеа́тр?

● Спаси́бо за подде́ржку.

● Скажи́те, пожа́луйста, на чём мо́жно  

дое́хать до Де́тского ми́ра?

● У меня́ хоро́шая но́вость. На́ша кома́нда 

получи́ла золоту́ю меда́ль!

● Мо́жно посмотре́ть э́ту кни́гу?

◆ Вон там.

◆ Пожа́луйста, не сто́ит говори́ть об 

э́том.

◆ Спаси́бо, и тебя́ то́же!

◆ Заходи́, пожа́луйста.

◆ Спаси́бо, и тебе́ то́же!

◆ К сожале́нию, я не зна́ю.

◆ Да, пожа́луйста.

◆ Пожа́луйста.

◆ Вот здо́рово! Мы вас поздравля́ем.
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3. 按要求完成下列任务。

 1) 解释两句话中的 мой 是什么意思。

 2) 看图填词。

 Ру́ки мой мы́лом.    Это мой каранда́ш.

— Куда́ она́  ва́зу?

— Она́  ва́зу на стол.

Она́  ва́зу на стол. — Где тепе́рь  ва́за?

— Ва́за  на столе́.

ста́вит стои́т поста́вила

лежи́т кладёт положи́ла

— Куда́ она́  ребёнка?

— Она́  ребёнка в 
крова́ть.

Она́  ребёнка в крова́ть. — Где тепе́рь  ребёнок?

— Ребёнок  в крова́ти.
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— Где тепе́рь  плащ?

— Плащ  на ве́шалке.

Кни́га  на столе́.

Он  на дива́н.

пове́сил ве́шает виси́т

лежи́т кладёт положи́л

сиди́т сел сади́тся

— Куда́ он  плащ?

— Он  плащ на 
ве́шалку.

Он  плащ на ве́шалку.

Он  кни́гу на стол. Он  кни́гу на стол.

Он  на дива́н. Он  на дива́не.
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 3) 选择适当的前置词填空，并将括号内的词变成需要的形式。

за	 	 с	 	 от	 	 ме́жду

лёг		ложи́тся		лежи́т

Он	 	на	дива́н. Он	 	на	дива́н. Он	 	на	дива́не.

Убира́ешь	 	(стол)?	Молоде́ц.

Сади́сь	 	(я	и	Та́ня)!

Сади́тесь	 	(стол).

Андре́й,	кни́ги	должны́	лежа́ть	в	
шкафу́,	а	не	на	полу́.	А	ты	до́лжен	
занима́ться	 	(стол).
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Ско́ро Но́вый год! Ми́ша купи́л 
ёлку, небольшу́ ю, но хоро́ шую. 
Ми́ша пое́хал домо́й на тролле́йбусе, 
в  бы́ло мно́го наро́ду.

Хорошо́, что он взял с собо́й зонт 
 (дождь).

— Куда́ вы е́дете?

— В лес  (грибы́).

Она́ но́сит очки́  (со́лнце).

Ма́льчик стои́т  (де́рево).

 4) 读短文，用 кото́рый 的适当形式填空。

Когда́ Ми́ша вы́шел из тролле́йбуса, у него́ 
была́ не ёлка, а па́лка. А лю́ди,  е́хали 
в тролле́йбусе, бы́ли как ёлки.
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4. 阅读短文，选择括号内动词适当的体并将其变成需要的形式。

Я был ма́леньким. Но́вый год всегда́ (приходи́ть//прийти́) в двена́дцать 
часо́в, а я в э́то вре́мя всегда́ уже́ спал. Прошло́ мно́го но́вых годо́в! И я ни 
одного́ Но́вого го́да не (ви́деть//уви́деть). Ма́ма и тётя Ве́ра (встреча́ть//
встре́тить) его́, а я спал. Я всегда́ (засыпа́ть//засну́ть) пе́ред Но́вым го́дом, а когда́ 
(просыпа́ться//просну́ться) у́тром, ма́ма мне дари́ла пода́рки и говори́ла: 
«Вот мы и (встреча́ть//встре́тить) Но́вый год!»
  Я спра́шивал ма́му: 
  — Ты его́ (встреча́ть//встре́тить)?
  Ма́ма мне говори́ла: 
  — (Встреча́ть//Встре́тить).
  — А ты его́ (ви́деть//уви́деть)? Он (приходи́ть//прийти́)?
  Ма́ма смея́лась: 
  — Коне́чно, (ви́деть//уви́деть), коне́чно, (приходи́ть//прийти́).
  — И па́па (ви́деть//уви́деть), и тётя Ве́ра?
  Мне бы́ло о́чень оби́дно.

Я представля́л себе́: Но́вый год в двена́дцать часо́в звони́т в дверь. 
Ма́ма (открыва́ть//откры́ть) её. И все (встреча́ть//встре́тить) Но́вый год. 
Все обнима́ются с ним и говоря́т: «Наконе́ц-то ты прие́хал! Мы жда́ли тебя́ 
три́ста шестьдеся́т пять дней!» А он достаёт из мешка́ пода́рки и (дари́ть//
подари́ть) всем, пото́м и говори́т: «Я спешу́. Меня́ ждут в други́х кварти́рах».

Все (провожа́ть//проводи́ть) его́ до угла́, пото́м возвраща́ются домо́й и 
иду́т спать. Вот так я представля́л себе́ Но́вый год.

Я о́чень стара́лся не (засыпа́ть//засну́ть) пе́ред Но́вым го́дом, но ка́ждый 
раз всё равно́ (засыпа́ть//засну́ть). А когда́ (просыпа́ться//просну́ться), ря́дом 
уже́ бы́ли пода́рки.

5. 阅读短文，将括号内的形容词变成短尾形式。

Бе́лка и волк
Бе́лка упа́ла с де́рева на во́лка. Волк хоте́л её съесть. Бе́лка ста́ла проси́ть:
— Пусти́ меня́.
Волк сказа́л:
— Хорошо́, я пущу́ тебя́, то́лько ты скажи́ мне, почему́ вы, бе́лки, так 

(весёлый). Мне всегда́ ску́чно, а на вас я смотрю́, вы там вверху́ все ве́село 
игра́ете.
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Прове́рьте, как вы уме́ете понима́ть на слух.

1. 注意听下列疑问句，使用不同的语调回答问题。

 1) Вы взя́ли кни́гу?
  (А) Да, взя́ли. (Б) Да, кни́гу.   (В) Да, я.
 2) Я до́лжен позвони́ть вам?
  (А) Да, вы. (Б) Да, мне.
 3) Ли Мин вчера́ улете́л в Москву́?
  (А) Да, улете́л. (Б) Да, в Москву́.
  (В) Да, Ли Мин. (Г) Да, вчера́.
 4) Мы должны́ зако́нчить рабо́ту сего́дня?
  (А) Да, сего́дня. (Б) Да, должны́.
 5) Ты купи́л биле́ты в кино́?
  (А) Нет, не я. (Б) Нет, не купи́л.
 6) Юра опозда́л?
  (А) Нет, не опозда́л. (Б) Нет, не Юра опозда́л.

2. 听对话，根据所听内容选择正确答案。

 1) Слу́шайте диало́г ме́жду Све́той и Хэ Ин.
	 	 Све́та	и	Хэ	Ин	встреча́ются	на	у́лице.
  Куда́ Све́та приглаша́ет Хэ Ин?
  (А) На Но́вый год.
  (Б) На день рожде́ния.
 2) Слу́шайте диало́г ме́жду Анто́ном и Хэ Ин.
	 	 Анто́н	звони́т	Хэ	Ин.
  Что Хэ Ин реши́ла подари́ть Све́те?
  (А) Цветы́ и торт.
  (Б) Ва́зу и цветы́.

Бе́лка сказа́ла:
— Пусти́ меня́ пре́жде на де́рево, я отту́да тебе́ скажу́, а то я бою́сь тебя́.
Волк пусти́л бе́лку, а бе́лка ушла́ на де́рево и отту́да сказа́ла:
— Тебе́ оттого́ ску́чно, что ты (злой). А мы (весёлый) оттого́, что мы 

(до́брый) и никому́ зла не де́лаем.
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Добро́	пожа́ловать	в	столи́цу	Росси́и	—	Москву́!	До́брый	день!	Меня́ 
зову́т	Анто́н.	Я	ваш	гид,	и	сейча́с	я	хочу́	вам	дать	поле́зную	и	ну́жную	
информа́цию.

Снача́ла	о	рабо́те	ба́нка	и	банкома́та.	Банк	открыва́ется	  
	 и	 закрыва́ ется	 .	 Ита́ к,	 банк	

рабо́тает	 .	В	ба́нке	мо́жно	разменя́ть	 е́вро	и	
до́ллар	на	рубль.	Не́которые	банкома́ты	рабо́тают	24	часа́.

А	тепе́рь	информа́ция	о	тра́нспорте.	Вы	мо́жете	пое́хать	из	гости́ницы 
в	центр	 го́рода	 .	Авто́бусы	хо́дят	дово́льно	
ча́сто,	че́рез	 .	Остано́вка	авто́буса	нахо́дится	

.	Биле́т	на	авто́бус	сто́ит	 .
И	наконе́ц,	после́дняя	информа́ция.	Сего́дня	ве́чером	бу́дет	пра́здничный	

у́жин,	и	мы	все	встре́тимся	 .	Это	всё,	что	я	хоте́л	
вам	сказа́ть.	Спаси́бо	за	внима́ние.

Прове́рьте, как вы уме́ете говори́ть.

1. 任选下列一个情境与同学交谈（每人不少于五句）。恰当运用日常用语，语音语调正确，

语速正常。

Ситуа́ция	1:

	 Накану́не	Но́вого	го́да	вы	с	ру́сским	дру́гом	разгова́риваете	о	том,	как	и	где	вы	
собира́етесь	отмеча́ть	пра́здник.

Ситуа́ция	2:

	 Ру́сский	друг	спра́шивает	вас	о	том,	как	отмеча́ют	Пра́здник	Весны́	в	Кита́е.

Ситуа́ция	3:

	 Вы	хоти́те	узна́ть	у	ру́сского	дру́га,	как	отмеча́ют	Но́вый	год	в	Росси́и.

2. 两人一组根据示例编对话。

	 Образе́ц:

	 	 	 —	Ну	вот,	ребя́та,	мы	на	Кра́сной	пло́щади.	

	 	 	 —	Ой,	как	краси́во!	Мы	так	до́лго	мечта́ли	об	э́том!

	 	 	 —	Что	вы	здесь	узнаёте?

3. 听录音，用备忘录格式记下重要信息。
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3. 利用现代信息技术查找有关下列中华优秀传统文化的信息，用俄语向老师和同学简单

介绍其中一种。

 1) О дре́вних па́мятниках.

 2) О це́нных произведе́ниях иску́сства.

 3) О знамени́тых достопримеча́тельностях.

 4) Об изве́стных па́рках.

 5) О традицио́нных пра́здниках.

 Начни́те	так:	В Кита́е мно́го... Осо́бенно изве́стен/изве́стна...

Прове́рьте, как вы уме́ете чита́ть.

1. 阅读短文，将相应的信息填入表格中。

Почему́ так называ́ются созве́здия ( 星座 )?

	По	по́вести	М.	Ильина́
Ка́ждую ночь на не́бе мо́жно ви́деть, как горя́т ты́сячи звёзд. Ты́сячи лет 

лю́ди смо́трят на звёзды, потому́ что они́ зага́дка для люде́й.
Со звёздами я познако́мился ещё в четвёртом кла́ссе. Я ча́сто спра́шивал 

учи́теля геогра́фии, как называ́ются са́мые я́ркие звёзды. Да́же но́чью приходи́л 
к нему́, что́бы посмотре́ть на них в телеско́п ( 天文望远镜 ). Учи́тель реши́л, что я 
до́лжен стать астроно́мом ( 天文学家 ), и подари́л мне ка́рту звёздного не́ба.

Прия́тно бы́ло получи́ть тако́й интере́сный пода́рок. У нас начали́сь 

   — Вот э́то Кремль.

   — А э́то большо́й магази́н, кото́рый называ́ется ГУМ.

   — А на Кра́сной пло́щади мо́жно фотографи́ровать?

   — Коне́чно, вы мо́жете здесь сде́лать отли́чные фотогра́фии на па́мять.

Если	вы	разгова́риваете	в	Санкт-Петербу́рге;

Если	вы	с	ру́сскими	разгова́риваете	на	пло́щади	Тяньаньмэ́нь.
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зи́мние кани́кулы, и даю́ вам че́стное сло́во, что две неде́ли я изуча́л э́ту ка́рту, 
чита́л её, как кни́гу. И мне не́ было ску́чно.

Я о́чень удиви́лся, когда́ уви́дел, что на ка́рте бы́ли Жира́ф, Лев, Змея́, Рак, 
За́яц, Ле́бедь и други́е зве́ри, пти́цы, ры́бы.

В пе́рвые дни я не мог поня́ть, почему́ так называ́ются созве́здия: они́ 
совсе́м не похо́жи на жира́фов, львов, змей, ра́ков, за́йцев.

Пото́м я пошёл в библиоте́ку и прочита́л в энциклопе́дии о том, как мно́го 
ты́сяч лет наза́д астроно́мы приду́мали созве́здиям таки́е имена́. На свои́х 
ка́ртах они́ рисова́ли звере́й, птиц, рыб.

Наве́рное, они́ смотре́ли в свои́ ма́ленькие сла́бые телеско́пы на созве́здия, 
одни́м каза́лось, что они́ ви́дят жира́фа, а други́е ви́дели ти́гра. Поэ́тому у 
ра́зных наро́дов назва́ния созве́здий неодина́ковые.

А когда́  я смотрю́ на э́ти созве́здия, то вме́сто 
Ле́бедя ви́жу самолёт, вме́сто Большо́го Пса (пёс — э́то 
соба́ка) — тра́ктор, а вме́сто Льва — теплохо́д.

Посмотри́те внима́тельно на все рису́нки, кото́рые я 
сде́лал.

Не зна́ю, согла́сны вы со мной и́ли нет, но э́ти созве́здия, по-мо́ему, бо́льше 
похо́жи на самолёт, тра́ктор, теплохо́д, чем на ле́бедя, соба́ку, льва и́ли ло́шадь.

Мне ка́жется, что е́сли вы лю́бите мечта́ть и приду́мывать, то то́же сде́лаете 
свои́ рису́нки к тем созве́здиям, кото́рые хорошо́ зна́ете. Для э́того не на́до быть 
худо́жником. Сове́тую вам изуча́ть звёзды. Если вы лю́бите ходи́ть в похо́ды, 
звёзды помо́гут вам найти́ доро́гу но́чью в лесу́. Могу́ научи́ть вас, как бы́стро 
найти́ Поля́рную звезду́. Её «а́дрес» на́до знать ка́ждому тури́сту. А тот, кто 
хо́чет стать лётчиком и́ли мечта́ет води́ть корабли́, до́лжен стать со звёздами на 
«ты». Астроно́мом я не стал, но звёзды изучи́л хорошо́, у них нет секре́тов от 
меня́.

1) Ка́ждую ночь на не́бе мо́жно ви́деть, .

2) Я ча́сто спра́шивал учи́теля геогра́фии, .

3) Учи́тель реши́л, .

4) Пото́м я пошёл в библиоте́ку .

5) Мне ка́жется, .

6) Если вы лю́бите ходи́ть в похо́ды, .

Уро́к 4 87



 1) Что говоря́т ру́сские при встре́че днём на у́лице?
  (А) «До́брый ве́чер».
  (Б) «Здра́вствуйте».
  (В) «Прия́тного аппети́та».
 2) Как при́нято здоро́ваться в Росси́и при встре́че во второ́й раз в день?
  (А) Ещё раз сказа́ть «Здра́вствуйте».
  (Б) Не повторя́ть «Здра́вствуйте», а сказа́ть «До́брый день».
  (В) Во второ́й раз не говоря́т «Здра́вствуйте», а подаю́т ру́ку.
 3) Как при́нято здоро́ваться в деревня́х в Росси́и?

О ру́сских приве́тствиях
В ру́сском языке́ есть мно́го выраже́ний, кото́рые употребля́ют как приве́тствия.
Когда́ ру́сские встреча́ются, обы́чно они́ говоря́т «Здра́вствуй», «Здра́вствуйте». 

Если встре́ча произошла́ у́тром, то мо́жно вме́сто «Здра́вствуйте» сказа́ть «До́брое 
у́тро» (и́ли «С до́брым у́тром»). При встре́чах днём говоря́т «До́брый день», 
ве́чером — «До́брый ве́чер».

Если у́тром вы с ке́м-нибудь поздоро́вались, а днём сно́ва встре́тились, то 
нехорошо́ второ́й раз говори́ть «Здра́вствуйте», но мо́жно сказа́ть «До́брый 
день», а ве́чером — «До́брый ве́чер».

Ру́ку подаю́т то́лько оди́н раз в день. При э́том нетакти́чно бу́дет, е́сли 
мла́дший пе́рвым пода́ст ру́ку ста́ршему.

В деревня́х при́нято здоро́ваться да́же при встре́чах с незнако́мыми 
людьми́. В города́х приве́тствуют то́лько знако́мых.

Когда́ вы вхо́дите и застаёте свои́х знако́мых за приёмом пи́щи, то мо́жно 
приве́тствовать их так: «Прия́тного аппети́та».

Когда́ ру́сские встреча́ются накану́не пра́здника, вме́сто «Здра́вствуйте» 
они́ говоря́т «С наступа́ющим пра́здником», а е́сли встре́ча произошла́ уже́ в 
пра́здник, то говоря́т «С пра́здником».

Вы идёте из ба́ни. Встре́тил вас знако́мый, он ска́жет не «Здра́вствуй», а 
«С лёгким па́ром». На э́то вы должны́ отве́тить «Спаси́бо».

При проща́нии ча́ще всего́ говоря́т «До свида́ния», иногда́, когда́ уже́ пора́ 
ложи́ться спать, мо́жно сказа́ть «Споко́йной но́чи» и́ли «Прия́тного сна».

При проща́нии, е́сли вы наде́етесь на сле́дующий день сно́ва встре́титься, 
тогда́ вме́сто обы́чного «До свида́ния» вы мо́жете сказа́ть «До за́втра».

Таковы́ основны́е фо́рмы ве́жливости при встре́че и расстава́нии, при́нятые 
у ру́сских.

2. 阅读短文，从其后每个问题给出的三个选项中选出最佳选项。
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Ро́дина
Ро́дина! Это сло́во с де́тства зна́ет ка́ждый челове́к. Что говори́т (мы) сло́во 

«Ро́дина»?
Ро́дина — э́то родна́я земля́, кото́рая (роди́ть) и вы́растила нас. Поэ́тому 

мы говори́м «Ро́дина — мать». Ро́дина — э́то земля́ (весь) на́ших родны́х и 
пре́дков. Поэ́тому мы говори́м «Родна́я земля́». Ро́дина — э́то дом, где ты 
роди́лся и вы́рос.

Люби́ть Ро́дину — зна́чит знать её про́шлое, жить её (настоя́щий) и ду́мать 
о её бу́дущем. Люби́ свою́ Ро́дину, и она́ даст тебе́ си́лы и ум, помо́жет найти́ 
друзе́й. Вме́сте с Ро́диной ты бу́дешь счастли́вым, а без Ро́дины невозмо́жно 
быть счастли́вым, потому́ что второ́й (Ро́дина) на земле́ нет. Чужа́я земля́ 
никогда́ не ста́нет родно́й.

У ка́ждого челове́ка есть Ро́дина. У (кита́ец) Ро́дина — э́то Кита́й, у 
ру́сских — э́то Росси́я.

Мы все ча́сто ду́маем о Ро́дине. Мы хоти́м сказа́ть, как она́ (прекра́сный). 
Иногда́ нам не хвата́ет (сло́во), тогда́ (мы) хо́чется стать худо́жником и 
нарисова́ть то, что мы ви́дим вокру́г нас.

Кита́йские худо́жники рису́ют Вели́кую Кита́йскую (стена́), Хуанхэ́ и Янцзы́, 
го́ру Тайша́нь, Вели́кий шёлковый путь, хра́мы и голубо́е не́бо. Это на́ша Ро́дина.

Ру́сские худо́жники рису́ют поля́, леса́, берёзы, Во́лгу и Байка́л, и, коне́чно, 
голубо́е не́бо. Это их Ро́дина. А голубо́е не́бо означа́ет мир на земле́.

Всегда́ по́мни о тех, кто о́тдал жизнь за Ро́дину, кто защища́л (она́). Мы, 
живы́е, никогда́ не должны́ забыва́ть их!

Вопро́сы:	
 1) Что говори́т нам сло́во «Ро́дина»?
 2) Почему́ мы говори́м «Ро́дина — мать»?

  (А) В деревня́х приве́тствуют то́лько знако́мых.
  (Б) В деревня́х при встре́чах совсе́м не здоро́ваются.
  (В) В деревня́х при встре́чах приве́тствуют да́же незнако́мых люде́й.
 4) Что говоря́т ру́сские при проща́нии?
  (А) Они́ говоря́т «С пра́здником».
  (Б) Они́ говоря́т «До свида́ния».
  (В) Они́ говоря́т «Здра́вствуйте».

3. 阅读短文，将括号内的词变成需要的形式。分组针对短文后的问题展开讨论。
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4. 阅读短文，然后向俄罗斯朋友介绍我国的十二生肖传统文化。

Расска́зывают, бу́дто в старину́ не зна́ли, как по 
живо́тным счёт года́м вести́. Этому научи́л люде́й 
сам Юй-ди ( 玉帝 ). 

Коза́ и Обезья́на в то вре́мя дружи́ли. Договори́лись 
они́ идти́ в Небе́сный дворе́ц вме́сте. То́лько Обезья́на 
уж о́чень поспа́ть люби́ла. «Разбуди́ меня́ за́втра чуть 
свет!» — проси́ла Обезья́на.

Но Коза́ не ста́ла буди́ть Обезья́ну и отпра́вилась 
к Юй-ди одна́.

Просну́лась Обезья́на, глядь — нет Козы́ . 
Побежа́ла вдого́нку... «Ага, пе́рвой хоте́ла быть?!»

Тогда́ хи́трая Коза́ предложи́ла вы́яснить, кто из 
них двои́х ста́рше.

 3) Что зна́чит люби́ть Ро́дину?
 4) Мо́жет ли быть челове́к счастли́вым без Ро́дины?
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Говори́т Коза́ сквозь слёзы: «Да вот, вну́ка 
своего́ вспо́мнила, кото́рый э́то де́рево посади́л. 
Его́ уж в живы́х нет, а де́рево всё стои́т!»

Согласи́лась Обезья́на, что Коза́ ста́рше, и пропусти́ла её вперёд. 
Но как ни торопи́лись подру́ги, пришли́ они́ к Юй-ди не са́мыми 
пе́рвыми. Во дворце́ уже́ бы́ли Мышь, Вол, Тигр, За́яц, Драко́н, Змея́ 
и Ло́шадь. То́лько Петуха́, Соба́ку да Свинью́ удало́сь им опереди́ть. 
А хи́трая Коза́ всё-таки успе́ла встать впереди́ Обезья́ны!

5. 阅读短文，说一说：Почему́ Да́ша рассерди́лась?

Сего́дня у Да́ши день рожде́ния. Ей испо́лнилось два́дцать два го́да. Я купи́ла в 
магази́не два́дцать две иску́сственные ро́зы и подари́ла Да́ше. Ро́зы сто́ят сто юа́ней. Она́ 
взяла́ цветы́, внима́тельно посмотре́ла на них и вдруг рассерди́лась. Я не поняла́, почему́ 
она́ рассерди́лась. Ребя́та, а вы зна́ете почему́?

6. 阅读短文，说一说：Что зна́чит «норма́льно»?

Встре́тил я одного́ знако́мого. Давно́ не ви́делся с ним.
— Как живёшь? — спра́шиваю.
— Норма́льно, — отвеча́ет.
— А с учёбой как?
— Норма́льно.
— Ты, говоря́т, боле́л... Тепе́рь — всё в поря́дке?
— Норма́льно.
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7. 读几段小笑话，说一说：По́сле прочте́ния шу́ток вы улыбну́лись? Объясни́те, почему́ 
вы улыбну́лись и́ли не улыбну́лись.

— Ми́ша, когда́ у́мер Пу́шкин? 
— Умер? — удивля́ется Ми́ша. — Я да́же не знал, что он боле́л.

сообщение

19°

Сегодня Завтра  Сейча́с прогно́з пого́ды. Сего́дня была́  тёплая пого́да, 
небольшо́й дождь. Температу́ра девятна́дцать гра́дусов. То́чную 
пого́ду на за́втра слу́шайте послеза́втра.

— Хорошо́, зна́чит?
— Ну, я же говорю́ — норма́льно.
— Стра́нно ты говори́шь...
— Почему́? Норма́льно.
— Ты счита́ешь — норма́льно?
— Норма́льно.
«Да-а, — печа́льно поду́мал я. — Стра́нно... А ведь когда́-то был норма́льный челове́к!»

 Оди́н челове́к пое́хал в Аме́рику в командиро́вку. Отту́да он 
звони́т домо́й.
— Всё в поря́дке. Рабо́та недалеко́. Ехать всего́ полчаса́.
— На метро́ и́ли на маши́не?
— Да нет, на ли́фте.

8. 读两首小诗，说一说：О каки́х пра́здниках идёт речь?

 Пра́здники
А) Де́ти спать пора́ньше ля́гут
 В день после́дний декабря́, 
 А просну́тся по́зже на год
 В пе́рвый день календаря́.

Б) Же́нский пра́здник — вот причи́на, 
 Почему́ мы здесь поём,
 Разреши́те нам, мужчи́нам, 
 Вас поздра́вить с же́нским днём!

92 Уро́к 4



9. 判断正误。 Да Нет

 1) Берёза — са́мое люби́мое де́рево ру́сского наро́да.

 2) День рожде́ния у ру́сских при́нято отмеча́ть не то́лько до́ма, но и 
на рабо́те.

 3) Если вам что́-нибудь подари́ли ва́ши ру́сские знако́мые, вы 
должны́ обяза́тельно сде́лать отве́тный пода́рок.

 4) В Росси́и пе́ред путеше́ствием все должны́ посиде́ть немно́го.

 5) Для ру́сских трина́дцать — несчастли́вое число́.

 6) В Росси́и при́нято, что́бы шко́льники говори́ли учи́телям: «Приве́т». 

 7) В Росси́и не при́нято дари́ть иску́сственные цветы́.

 8) Матрёшка — э́то популя́рный ру́сский сувени́р.

 9) Санкт-Петербу́рг стои́т на реке́ Неве́.

 10) Третьяко́вская галере́я нахо́дится в Санкт-Петербу́рге.

10. 猜一猜。

 1) Что нахо́дится ме́жду горо́й и реко́й? 
  и
 2) Како́е о́зеро са́мое глубо́кое на Земле́?

Что́бы узна́ть э́то, вам ну́жно из сло́ва «не́бо» взять тре́тью бу́кву, из сло́ва «река́» 
— четвёртую бу́кву, из сло́ва «краси́вый» — восьму́ю бу́кву, из сло́ва «восто́к» — 
шесту́ю, из сло́ва «за́пад» — втору́ю и́ли четвёртую, а из сло́ва «ле́то» — пе́рвую.

  Байка́л

Прове́рьте, как вы уме́ете писа́ть.

1. 给老师和朋友制作电子节日邀请函。

Имя	—	кого́	вы	приглаша́ете.

Напиши́те,	на	како́й	пра́здник	вы	приглаша́ете.

Куда́	вы	приглаша́ете?

Когда́	вы	приглаша́ете?
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2. 按图上的情境，参考提示词，在每幅图下写一句话。

Но́вый год, ёлка, мыть, покупа́ть//купи́ть(что?), 
гото́вить//пригото́вить (что?), украша́ть//укра́сить 
(что?), устава́ть//уста́ть, засыпа́ть//засну́ть 
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3. 看图写一写下列哪些行为是文明的，哪些行为是不文明的？为什么？

Спаси́бо!

Сади́тесь, 
пожа́луйста!

Эй, ты не ска́жешь, 
кото́рый час?

4. 组成完整的谚语。

● Москва́ — 

● В гостя́х хорошо́,

● Хоро́шее нача́ло —

● Лу́чше по́здно,

● В здоро́вом те́ле —

● Ти́ше е́дешь —

● Не име́й сто рубле́й,

● На вкус и цвет

◆ здоро́вый дух.

◆ да́льше бу́дешь.

◆ а име́й сто друзе́й.

◆ това́рища нет.

◆ а до́ма лу́чше.

◆ полови́на успе́ха.

◆ чем никогда́.

◆ всем города́м Росси́и мать.

Приве́т!

Пока́! Пока́!
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6. 想一想，写一写：Напиши́те о ва́шем люби́мом пра́зднике по пла́ну.

	 План:
 1) Назва́ние пра́здника. Како́й э́то пра́здник?
 2) Когда́ он отмеча́ется? Кто его́ отмеча́ет? Кого́ в э́тот день поздравля́ют?
 3) Как при́нято отмеча́ть э́тот пра́здник? Что по тради́ции де́лают в э́тот день?

5. 写一写：Что при́нято и́ли не при́нято дари́ть в Кита́е?

 1) На день рожде́ния 
 2) На Но́вый год 
 3) На новосе́лье 
 4) Когда́ прихо́дишь в го́сти 

8. 写一写：Что в  Кита́е и в Росси́и ра́зное?

 1) В Кита́е едя́т па́лочками, а в Росси́и... 
 2) В Росси́и ма́ло е́здят на велосипе́дах по у́лицам, а в Кита́е...
 3) ...
 4) ...
 5) ...

7. 看图写一写：Почему́ Анто́н о́чень волну́ется?
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9. 检查一下自己的想象力。

	 	 Сейча́с	стро́ят	мно́го	но́вых	городо́в.	Сравни́те	два	пла́на	го́рода.	Напиши́те,	како́й	
из	 э́тих	пла́нов	вам	нра́вится	бо́льше?	Почему́?	Соста́вьте	свой	план	но́вого	райо́на/
го́рода/но́вой	дере́вни.

балко́н,	-а;	-ы	［名，阳］ （突出的、有

栏杆的）阳台；（剧场的）楼座

банкома́т,	-а;	-ы	［名，阳］ 自动柜员
机，自动取款机

буди́ть,	бужу́,	бу́дишь;	бу́дят ［动，

未］ //разбуди́ть,	-бужу́,	-бу́дишь;	
-бу́дят	［动，完］ кого́-что 叫醒，唤醒

ве́шать,	-аю,	-аешь;	-ают ［动，

未］ //пове́сить,	-е́шу,	-е́сишь;	
-е́сят ［动，完］ что 挂，悬挂

гости́ная,	-ой;	-ые	［名，阴］ 客厅；
休息室，接待室

диплома́т,	-а;	-ы	［名，阳］ 外交官，
外交家

до́ллар,	-а;	-ы ［名，阳］ （美国及某些国
家、地区的货币单位）元；（专指）美元

ду́шно	［用作谓语］ 窒闷，憋气；闷热

е́вро	［名，中，不变］ 欧元

закрыва́ться,		-а́юсь,	-а́ешься;	
-а́ются ［动，未］ //закры́ться,	
-ро́юсь,	-ро́ешься;	-ро́ются	［动，
完］ 盖上；（机关、企业、商店等）关门，

停业

квас,	-а	［名，阳］ 克瓦斯（一种用麦芽
或黑麦面包等制成的清凉饮料）

ключ,	-а́;	-и́ ［名，阳］ 钥匙

когда́-то ［副］ （从前）在某一时候；曾
经（有过一个时候）

колбаса́,	-ы́;	-а́сы ［名，阴］ 灌肠，香
肠，腊肠

командиро́вка,	-и;	-и ［名，阴］ 出差

Слова́рь
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лапша́,	-и́ ［名，阴］ 面条，挂面

ле́бедь,	-я;	-и	［名，阳］ 天鹅

мандари́н,	-а;	-ы	［名，阳］ 柑

мир,	-а ［名，阳］ 和平

мы́ло,	-а;	-а́ ［名，中］ 肥皂

оби́дно	［用作谓语］ （感到）委屈

печа́льный,	-ая,	-ое;	-ые ［形］ 忧愁

的，悲伤的；令人伤感的 /печа́льно	［副］ 

подде́ржка,	-и;	-и ［名，阴］ 帮助

поду́шка,	-и;	-и ［名，阴］ 枕头

речь,	-и;	-и ［名，阴］ 言语；演讲，发
言

ряби́на,	-ы;	-ы	［名，阴］ 花楸 ［树］ ，
花楸果

слеза́,	-ы́;	слёзы	［名，复］ 泪，眼泪

срок,	-а;	-и	［名，阳］ 期限

то	［连］ （指示代词тот中性）那（是）

у́гол,	угла́;	углы́ ［名，阳］ 角落；（街
道）拐角处

че́й-то ［不定代词］ 不知属于谁的

юа́нь,	-я;	-и ［名，阳］ 元（中国货币单
位）

选学

гид 向导，导游

приве́тствие 敬礼，问候，致意，欢迎
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А

Азия 亚洲 1  

акти́вный 积极的，活跃的 /акти́вно［副］ 2

аплодисме́нты 鼓掌，掌声 3

а́рмия 军队 3

Б

балко́н  4

（突出的、有栏杆的）阳台；（剧场的）楼座

банкома́т 自动柜员机，自动取款机 4

бизнесме́н 生意人，商人  1

бо́дрый 精力充沛的 /бо́дро［副］ 3

буди́ть//разбуди́ть叫醒，唤醒 4

буты́лка 细颈玻璃瓶  1

бы （表示虚拟、假定语气）若是，假设 3

В

ве́чный 永恒的；终年的 /ве́чно［副］  1

ве́шать//пове́сить 挂，悬挂 4

во́время 及时；真是时候；按时 2

вообще́ 一般地（说）；总之 1

враг 敌人 2

вступа́ть//вступи́ть  3

加入（某组织或团体）；参加（某件事情）

вся́кий 每个，任何一个 1

вход 入口 1

Г

газ 气，气体，瓦斯；煤气（气体燃料的总称） 2

гостеприи́мный 好客的，殷勤的  1

гости́ная 客厅；休息室，接待室 4

гото́вый 做好一切准备的，做好……准备的 2

гра́мотный 识字的，有文化的 3

густо́й  2

稠密的，茂密的；稠的，浓的 /гу́сто［副］ 

Д

делега́ция 代表团 3 

дикта́нт 听写 3

диплома́т 外交官，外交家 4

добива́ться//доби́ться 2

（经过努力）获得，达到 

до́ллар  4

（美国及某些国家、地区的货币单位）元；（专指）

美元

драко́н 龙 1

ду́шно 窒闷，憋气；闷热 4

Е

Евро́па 欧洲 1

европе́йский 欧洲的；欧洲人的 1

е́вро 欧元 4

Ё
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Ж

живопи́сный  2

美丽如画的，绚丽的（风景、场面等）

З

забо́та 关心，照顾 2

забо́титься//позабо́титься  2

担心；关心，照顾

закрыва́ться//закры́ться   4

盖上；（机关、企业、商店等）关门，停业

за́пах 气味 3

зараба́тывать//зарабо́тать 3

挣得（工钱、生活资料等），挣钱 

зва́ние 称号；衔 3

земля́ ［大写］ 地球；地面；土地  1

И

иеро́глиф 象形文字 2

иннова́ция 革新，创新 2

иностра́нец 外国人 2

иску́сственный 人工的，人造的  
/иску́сственно ［副］  1

исполня́ться//испо́лниться  2

实现； （指年龄）满；表演，扮演 

ита́к 这样一来，于是；总之 2

Й

К

квас   4

克瓦斯（一种用麦芽或黑麦面包等制成的清凉饮

料）

ки́слый 酸的，有酸味的 /ки́сло［副］ 3

кло́ун （马戏团的）丑角 2

ключ 钥匙 4

когда́-то  4

（从前）在某一时候；曾经（有过一个时候）

колбаса́ 灌肠，香肠，腊肠 4

командиро́вка 出差 4

ко́смос  宇宙 3

косми́ческий宇宙的，航天的 3

костёр篝火，营火 3

кроссо́вки跑鞋，旅游鞋 1

культу́ра文化，文明 1

культу́рный文化的；有修养的，文明的 1

Л

лапша́  面条，挂面 4

ле́бедь  天鹅 4

М

ма́лый小的；［只用短尾］（尺寸）瘦小 2

мандари́н 柑 4

мир 和平 4

москви́ч莫斯科人 1

му́жественный 3 
英勇的，勇敢的 /му́жественно［副］

мужско́й男人的，男（性）的 2

мультиме́диа多媒体（技术） 3

мы́ло 肥皂 4

Н

навсегда́ 永远；终生，一辈子 2
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национа́льность 民族 2

нож 刀  1

но́жницы 剪子，剪刀 1

носки́ 短袜 4

ну       2

〈口语〉（表示催促或召唤）好吧，得啦，喂 

О

оби́дно  （感到）委屈 4

обы́чай 风俗，习俗，习惯 1

овладева́ть//овладе́ть 掌握 3

огро́мный 很大的，极大的 /огро́мно［副］ 2

одина́ковый  2

一样的，同样的 /одина́ково［副］

организа́ция 组织；机构 3

отве́тственный  3

承担责任的；责任心很强的，认真负责的

откры́тый  3

敞开的，开阔的；露天的，敞篷的

официа́льный 官方的，正式的 2

П

переезжа́ть//перее́хать  3

（乘车、马、船等）驶过；渡过；搬家

переу́лок 胡同，小巷 1

печа́льный  4

忧愁的，悲伤的；令人伤感的 /печа́льно［副］

плане́та 星球；行星 3

план 计划 2

подде́ржка 帮助 4

подпи́сывать//подписа́ть 签字；签署 3

поду́шка 枕头 4

полёт 飞行 3

порт 港口 3

пусто́й 空的，中空的 1

пусты́ня 沙漠，荒漠 2

Р

рабо́тник 劳动者；工作人员 3

респу́блика 共和国 2

речь 言语；演讲，发言 4

ро́дственник 亲戚，亲属 2

ряби́на 花楸［树］，花楸果 4

С

секре́т 秘密 1

секу́нда （一）秒 1

серебро́ 银子，白银 2

си́мвол 象征；标志 1

скоростно́й 高速的，快速的 3

ско́рость 速度 3

сла́ва 光荣，荣誉 2

слеза́ 泪，眼泪 4

служи́ть ［未］为……服务 2

сове́тский 苏维埃的，苏联的 1

сою́з 联盟；联合 1

спа́льня 卧室 3

спаса́ть//спасти́ 挽救；抢救 1

спу́тник 同路人；卫星 3

среди́ 在……当中；在……中间 3

срок 期限 4

стипе́ндия 奖学金；助学金 3

Слова́рь 101



стреми́ться ［未］飞跑，奔向；渴望达到 3

строи́тель 建设者，建筑师 3

су́тки （一）昼夜 3

Т

твёрдый  3

固态的，固体的；〈转〉不屈不挠的，坚定的，坚

强的，坚毅的 /твёрдо［副］

террито́рия 领土，版图 1

то  （指示代词тот中性）那（是） 4

торже́ственный  2

隆重的；庄严的 /торже́ственно［副］

торопи́ться//поторопи́ться  1

急忙地去（做某事）；急急忙忙地走去

тост 简短的祝酒词；举杯 1

тума́н 雾；尘雾，烟雾 1

У

уважа́емый 敬爱的 2

у́гол 角落；（街道）拐角处 4

улы́бка 微笑，笑容 1

упо́рный 坚定的；顽强的 /упо́рно［副］ 3

успе́шный 顺利的，成功的 /успе́шно［副］ 3

уча́стник 参加者，参与者 3

ую́тный 舒适的 /ую́тно［副］ 1

Ф

факт 事实 3

филосо́фия 哲学 2

фона́рь 带罩的灯，灯笼 2

фонта́н 喷泉，喷水池 3

Х

хорово́д  1

轮舞，环舞，圆圈歌舞（斯拉夫民族的一种民间

集体舞，围成圆圈边歌边舞）

Ц

церемо́ния 仪式，典礼 2

цирк 杂技场；杂技，马戏 2

Ч

ча́йная 茶馆 1

че́й-то 不知属于谁的 4

чуде́сный 奇迹的；非常好的 2

чужо́й 人家的，别人的 1

Ш

шкаф 立柜，橱 1

Щ

Э

эконо́мика 经济 2

экономи́ческий 经济的 2

эскала́тор 自动升降梯 1

Ю

юа́нь 元（中国货币单位） 4

ю́мор 幽默，诙谐 1

Я
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успока́иваться//успоко́иться 安心，放心；
得到安慰；安静下来

  Успоко́йтесь, всё бу́дет хорошо́. 放心吧，

 一切都会好的。

人与社会

家乡、祖国、对象国 （俄罗斯）

акаде́мия 科学院，研究院

  акаде́мия нау́к 科学院

апте́ка 药房，药店

а́рмия 军队

банк 银行

ба́шня 塔，塔楼

ве́чный 永恒的；终年的

газ 气，气体，瓦斯；煤气（气体燃料的总称）

герб （一个国家、城市、阶层、家族等的）徽章

гимн （代表某个国家或阶级等精神、意志的）
歌曲

годовщи́на 周年纪念（日）；周年

госуда́рство 国家

граждани́н 公民

грани́ца 界线；国界

Τемати́ческие слова́

人与自我

情感

акти́вный 积极的，活跃的

волне́ние 激动

гру́стно 忧愁地

гру́стный 忧愁的

интере́с 兴趣

к сожале́нию 遗憾地

любо́вь 爱情；爱好

  любо́вь к Ро́дине 对祖国的热爱

настрое́ние 心情，情绪；有心情……

ра́достно 高兴地，喜悦地

ра́достный 高兴的，喜悦的

ра́дость 高兴，喜悦；喜事

слеза́ 泪，眼泪

сты́дно（感到）含羞，惭愧；可耻

удиви́тельно 奇怪地，令人惊讶地

удиви́тельный 奇怪的，令人惊讶的

удивля́ть//удиви́ть 使觉得奇怪，使惊奇

удово́льствие 愉快，高兴

  С удово́льствием! 很高兴！

ужа́сно 非常吓人地；非常糟糕地

ужа́сный 非常吓人的；非常糟糕的

улы́бка 微笑，笑容
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да́ча 别墅

дворе́ц 宫殿

европе́йский 欧洲的；欧洲人的

*еди́ный 完整的，统一的；共同的，一致的

желе́зо 铁

жи́тель 住户，居民

зда́ние （一般指较大的）建筑物；楼房，大厦

зо́лото 黄金，金子

*изменя́ть//измени́ть 改变，变更

иностра́нец 外国人

исполня́ться//испо́лниться 实现； （指年
龄）满；表演，扮演

*испо́льзовать 利用；使用，运用

кио́ск 售货亭，摊亭

*коли́чество 数目，数量

  коли́чество населе́ния 人口数量

*ме́стный 地方的，地区的；本地的，当地的

миллио́н 百万

москви́ч 莫斯科人

нау́чный 科学的

  нау́чный и культу́рный центр 科技和

 文化中心

национа́льность 民族

нефть 石油，原油

обнима́ть//обня́ть 抱，拥抱

обы́чай 风俗，习俗，习惯

*организова́ть 组织，组成，建立

*относи́ться//отнести́сь 属于；对待

о́тчество 父称

поли́тика 政治；政策

положе́ние 位置；状况，环境

по́льза 益处，好处

поря́док 秩序；顺序

прови́нция 省

проспе́кт 大街，大马路

*разнообра́зный 各式各样的

  Кли́мат разнообра́зен. 气候多样。

*ра́неный 受伤的

респу́блика 共和国

  Кита́йская Наро́дная Респу́блика  
  (КНР) 中华人民共和国

*связь 联系

серебро́ 银子，白银

си́мвол 象征；标志

ситуа́ция 情境，情景；情况，形势

сла́ва 光荣，荣誉

служи́ть 为……服务

   служи́ть Ро́дине 为祖国服务

*смерть 死，死亡

собы́тие 事件，事情；事变；大事

сою́з 联盟；联合

  Сове́тский Сою́з 苏联

тайга́ 原始森林

террито́рия 领土，版图

торго́вля 商业，贸易

торго́вый 商业的，贸易的

торже́ственно 隆重地；庄严地

торже́ственный 隆重的；庄严的

универма́г 百货商店

*употребля́ть//употреби́ть 使用

флаг 旗，旗帜

  госуда́рственный флаг 国旗

фонта́н 喷泉，喷水池

церемо́ния 仪式，典礼
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цирк 杂技场；杂技，马戏

чуде́сный 奇迹的；非常好的

эконо́мика 经济

экономи́ческий 经济的

электри́чество 电；电学

*эта́п 阶段，时期

历史

оте́чественный 祖国的；国产的

  Вели́кая оте́чественная война́ 卫国战争

воева́ть 作战，打仗；斗争

погиба́ть//поги́бнуть 死亡；牺牲

фронт 前线

челове́чество 人类

科技

нау́ка 科学

нау́чный 科学的

те́хника 技术；工程

техни́ческий 技术的；工程（学）的

у́ровень 水平，水位；水平面

  нау́чный у́ровень 科技水平

人与自然

宇宙、航天

авиа́ция 航空；航空事业

автома́т 自动仪器；自动装置

вверх 向上，往上；向外

достиже́ние 成就，成绩，成果

иску́сственный 人工的，人造的

  иску́сственный спу́тник 人造卫星 

ко́смос 宇宙

косми́ческий 宇宙的，航天的

  косми́ческий кора́бль 宇宙飞船 

*космона́втика 宇航学

плане́та 星球；行星

полёт 飞行

ско́рость 速度

спу́тник 同路人；卫星

трениро́вка 练习，锻炼，训练

успе́шный 顺利的，成功的

根据《普通高中俄语课程标准（2017年版）》“词

汇表”和“主题建议表”分类

带*的词是非课标词
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后  记

本册教科书是人民教育出版社课程教材研究所俄语课程教材研究开发中心依据教育部

《普通高中俄语课程标准（2017 年版）》编写的，经国家教材委员会 2019 年审查通过。

本册教科书的编写，集中反映了我国十余年来普通高中课程改革的成果，吸取了

2004 年版《普通高中课程标准实验教科书 俄语》的编写经验，凝聚了参与课改实验的

教育专家、学科专家、教材编写专家、教研人员和一线教师，以及教材设计装帧专家的集

体智慧。本册教科书的执笔者还有 Е.А. Нешта 和 И.А. Сапегина。为本书绘制插图的还

有怡彩艺术设计。

我们感谢所有对教科书的编写、出版、试教等提供过帮助与支持的同仁和社会各界

朋友。

本册教科书出版之前，我们通过多种渠道与教科书选用作品（包括照片、画作）的作

者进行了联系，得到了他们的大力支持。对此，我们表示衷心的感谢！

我们真诚地希望广大教师、学生及家长在使用本册教科书的过程中提出宝贵意见。我

们将集思广益，不断修订，使教科书趋于完善。

联系方式

电话：010-58758866

电子邮箱：jcfk@pep.com.cn

人民教育出版社 课程教材研究所

俄语课程教材研究开发中心

2019 年 4 月
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